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POKUMENTUM 
Felkérji ik azokat, akiket a Wirersuchen diejenigen, die Nous demandonstousceux qu i 
Dokumentumérdekel,vegye am Dokumentum Interesse s ' intéressant au travail d u 
nekrész t munkâjâban azzal, nehmen, unsere Arbeit zu D o k u m e n t u m , désireraient 
hogy rendelkezésûnkre bo- fördern, indem sie uns Be- e n prendre part, de mettre à 
csâtanak a szociâlis és mü- richte, statistische Ausweise notre disposition toute nou-
vészi életet jellemzö hire- Pläneu. Fotografien aus dem velle, statistique ou photo-
ket, statisztikai kimutatäso- sozialen und künstlerischen graphie, caractéristique pour 
kat, terveket és fényképeket Leben zur Verfügung stellen v i e sociale et artistique 

HAT HÓNAPJA 
hogy a Dokutnentum elsó fíizete megjelent. Elindulásunkkor nem 
adtunk p rogrammót ; lekózólt munkáink beszéltek helyettíink. A 
technikai lehetoségekhez mérfen fenntar tás nélkíil adtuk magunkat . 
Ne m múvészeti folyóíratot csináltunk, hanem szociális látószôgból a 
mai vílágkép k e r e s z t m e t s Z e t é t igyekeztunk megrajzolni. Sem párt-
polítikai, sem pénzíigyi meggondolásból nem festettiik át színiinket. 

Ellenzék vagyunk. De ellenzékiségíink nem meriil ki kritikai 
állásfoglalásokban és realizálhatatlan fenyegetózésekben. A benníink 
érô épító tendencíák szabják meg egyenes útunkat. 

Ellenzék vagyunk, de kisérletet sem teszíink a mai világ részlet-
jelenségeinek behatóbb kritizálására. Hogy kôzelítsíink meg értel-
mes és indokoló kritikával olyasmit, ami okozat a kauzalitások 
láncában, melyet teljes egészében ellenszenvesnek s elvetendónek 
érzíínk. Minden tagunk, minden mozdulatunk maga a tiltakozás. 

Kompromísszumra nem vagyunk hajlandók. Amit ma az ember 
szellemi téren alkot, nagyrészt idószerutlennek, alkotójához mél-
tatlannak tartjuk. A tehetségek sem érdekelnek benniinket. Túlsok 
van belóluk és rég kímeriiltek onmaguk kompromittálásában. Ma 
már ott tartunk, hogy a felelótlenség kár tékonyabb a bornirtság-
nál. Az ész, a jellem, a tehetség unalmas drapériái môgôtt egy van, 
ami érdekel : a félre nem érthetó attitúd, amellyel az ember állást 
foglal onmagával, társaival s a világgal szemben, 

Ezzel a határozottsággal kezdtiik el hat hónap elótt. így foly-
tatjuk, míg anyagilag birjuk. Pesszimízmus nélkíil zárjuk le az elsó 
félévet, ahogy optimizmus nélkíil kezdtiik cl. 

K a s s á k La jos , 
Déry Tibor, Illyés Gyula, Nádass József, Németh Andor 
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E. DONCE-BRISY : 
A M I L I Ö F O R M A L O S Z E R E P E 

Van élet és van míívészet. 
Mindket tö lényegében dinamikus. 
Az élet, mely természeténél fogva fenomenálís, primordiális anyaga minden 

értelmi tevékenységnek . Az ember i ér telemre hárul t minden korban a termé-
szetes káosz ésszeríi és harmonikus organizációjának vagyis a primordiális adot t -
ságok osztályozásának feladata. A ri tmus és szintézis akarása , tudatosan vagy 
öntudat lanul , minden agyat serkent . 

Hát ra van a metódus : 
A dedukt iv , konceptuális bázisú módszer társadalmi, vallási és metafizikai 

a-pr ior i -k ósszességén alapul ; rendelkezési inkre bocsát ja valamennyi tudományos, 
filozófiai, etikai vagy esztét ikai módszert , mely értelmi megnyilvánulásainkat 
fíiggové, örök sztat ikájúvá próbál ta tenni : a dogmákat . 

Vannak esztétikai dogmák, aminthogy vannak vallási, társadalmi, erkölcsi, 
filozófiai dogmák. Az iskolákban múzeumokkal illusztrált esztétikai dogmákat 
taní tanak. A mult század tudományos forradalma kózelebb hozott benniinket az 
élethez. Mególte a dogmákat , az a -pr ior ik-a t : a konceptuál is dedukt iv módsze-
reket . A kisérleti o rvos tudomány és a kisérleti lélektan már valóságok, ezzel 
szemben a kisérleti esztétika még nines megalapozva. El kell pusztí tani a meg-
különbözte tö és elválasztó érzeteket . Az experimentális o rvos tudomány és lélek-
t a n bizonyít ják, hogy az emberek , ha nem is azonosak, de fizikailag és pszi-
hológiailag semmiesetre sem eliitök. Kíilónben az említett t udományoknak nem 
lenne létjogosultsága. 

Az esztétikai jelenségek bázisai érzéki, érzelmí vagy agyi megnyilvánulá-
sok. Csak szubjektív hatásaikban ismerhetj i ik öket . A dolgok csupán az én-iinkkel 
való v iszonyukban szépek. Egy feliilet nem lehet ónmagában kék , vórós vagy 
zóld, csak a szemmel való viszonyában, mely érzékeli. 

Az emberen kiviil esö valóságok is vannak : ezek a fo rmáknak , színeknek 
logikai és tudományos viszonyai. 

Ha elfogadjuk ezen viszonyoknak tudományos természetét , ha elfogadjuk 
az ezen viszonyokat észlelo lelki f enomének és az öket analizáló agyi jelenségek 
tanulmányozásának lehetoségét, m ó d u n k b a n van az ú j esztétika lefektetése. 
Nines tobbé helye dialektikus vagy spekulativ eszté t ikának. A ma míivészetel-
elméletének egy tudományos esztét ika megalapozása a feladata , mely lehetové 
teszi, hogy a jövö míívészei tudatosan, t udományos módszerekkel alkossanak 
szépet . 

Az ember szellemét a to r ténésekbeni folytonos kozremíikodése formálja. A 
kisérlet i lé lektan kellöen bebizonyítot ta a miliö determináló szerepét . Az egyén 
abszolút cselekvési szabadságában hinni, annyit jelent, mint az agyat szabadon, 
a környezö esetlegességektol fiiggetleniil müködö szervnek tekinteni, vagyis el-
vágni a kapcsola tot a gondolat és élet között . 

Individuális és kollektiv életiinket külsö jelenségek r ánk való hatása alakítja. 
Az érzékeink, akár az an tennák , á l landóan receptiv ál lapotban vannak, ál landóan 
vibrálnak a külsö behatásokra . Valamennyi behatás determinál ja a fölvevö szerv 
fiziológiai elváltozását. Nem a külsö világot, csak az impressziókat ismerjük, 
melyeket az az érzékeinkre gyakorol. Ezen szenzoriális benyomások végtelenje 
képez i agyunk fotáplálékát . Belölük szövödnek eszméink. Nines világkép, mely 
közömbös lenne számunkra, Minden szenzoriális benyomás affektiv reakciót idéz 



elö (öröm, fá jda-
lom) és te rmésze-
tesen asszociatív 
reakció t is (remi-
niszcencia, össze-
hasonlítás, általá-
nositás, absz t rak-
ció, szintézis.) 

Elvi tathatat lan 
t é n y , h o g y a szen-
zoriális jelensé-
gek elófeltételei 
minden affektiv 
ésér te lmié le tnek . 

Ebböl fe lmér-
het j i ik e jelensé-
gek fontosságát , 
megál lapí that juk, 
mennyi re hat a 
miliö az egyénre , 
mily mér t ékben 
formál ja a saját 
képé re , csator-
názza a g o n d o l a -
tait, parancsolóan 
i rányí t ja gesztu-
sait és szokásai t , 
egyszóval : de ter -
minálja egész 
pszichikai lényét. 

H a elfogadjuk, 
hogy a miliö 
rexf lexe az egyé-
n e k n e k , azt is el 
kell fogadnunk, 
hogy az egyének 
rexf lexei a milió-
nek. Van külsö 

Emil LANGE, Breslau: Möbel.—Butor. v i l á g é s v a n é n . 

Azi smere t sík-
ján tagadha t jukaf iz ika iv i lág real i tását . M a r a d a z é r z é k i világ reali tása. Ez belsó realitás. 

A l ényeknek és do lgoknak v a n n a k fizikai és metaf iz ikai tulajdonságaik, 
melyek ósszefíiggóek és csak szubjekt iv lehet a diszt inkció közti ik. A színezés 
például vizsgálható fizikai és metaf izikai szemszógból, vagyis tudományos , illetó-
leg fiziológiai és esztét ikai síkról. A z esztét ikát absztrakciós, szintetikus, harmó-
nikus tó rekvésnek definiálnám, amely a formákból , hangokból , színekból vagyis 
az a lapvetó szenzoriális benyomásokbó l indul ki, hogy e b e n y o m á s o k a t szubjek-
tiv r i tmus szerint rendezze . Es miután a szubjekt iv r i tmus a pszichológiai világba 
tórvényszerí íséget visz, n e m t a r t j uk lehe te t lennek a k o r u n k kollekt iv é le tének 
kao t ikus elemeiból való ú j kollektiv eszté t ika megalkotását , 

I lyformán a szép az e lemek r i tmikus e l rendezet t ségéból t á m a d és a míívé-
szet megszünik te rmésze tes lenni, hogy kollekt ívvé váljon. 



Amíg a múvésze t — és k í i lónôsképpen a plaszt ika — imitációs fázisát 
élte, a kollektív esz té t ikának nem volt létalapja. A ma múvészei t az teszi ki-
magaslóvá, hogy igyekeznek lerázni az imitációs ósz tónt és az a lkotás t e r emtó 
ôsztônét kôvetík. A z alkotás a fizikai és pszichológiai világot k o r m á n y z ó tôrvé-
n y e k kere te i kôz t lehetséges csupán. A z alkotás múvésze te t ehá t nemcsak az 
új, h a n e m a racionális és kollektív felé is tendál . A z e m b e r agyát jellemzi, hogy 
r e n d r e és logikára van utálva. Ezér t pa r excellence ember i t u d o m á n y a geometr ia . 
Minden idôk legnagyobb ember i d r ámá ja volt a harc a t e rmésze t e s kaosszal , 
me lynek mot ivuma a ha rmónikus élet, ha rmón ikus milió és az egyensú lyban 
levo tá rsadalom szukségérzete . 

Korunk polgári miliójét kaot ikussá teszi a tény, hogy a b e n n e éló e m b e -
reke t a materiális é letvágy dominál ja , n e m tô ródnek a harmóniáva l , n e m érzik 
szukségét a tiszta, celebrál is r e n d n e k . íly milió csak ôrókôssé teheti a szellemi 
ziláltságot s az egyénnek és t á r sada lomnak labilis egyensúlyát , A m o d e r n élet 
nem r i tmusra mozog és ez a fóoka a kiáltó társadalmi egyenlót lenségeknek, 
melyek még csak meg sem bo t ránkoz ta t j ák a harmónia érze té tó l idegen agyakat . 

A jôvó muvészeire hárul a ha rmón ikus milió meg te remtésének fe ladata , 
mely az esztét ika síkjáról ki indulva át fog te r jedni az ember i , szociális és kóz-
gazdasági s íkokra is. A múvésze t tó r t éne t a r ra tanít, hogy a múvésze t minden 
ídókben a kor ref lexe volt. Néha elótte járt és i lyenformán hozzá já ru l t a kor 
k a r a k t e r é n e k fixálásához. Nem tulzás azt állítani, hogy e k o r o k b a n a múvészet 
for radalmi szerepe t toltótt be. Ál ta lánosan elfogadott tény, hogy azok a szép 
fo rmák , melyek megegyeznek lá tószervunk természetével . Nos, e szerv feltételezi 
az eszmék egész c sopor t j ának a játékát . Másrészt az embe rben semmi sem 
sztat ikus ; minden változik, fejlódik : egyesból ál talánossá, kaoszból r enddé , anor -
ganikusból o rgan ikussá ; a ha rmónia a r i tmus felé. E fej ódés t a látás szerve 
lassí thatja vagy gyorsí that ja . A mozgásban levó milió szokásokat kreá l ; aminek 
logikailag szenvedést kel lene okoznia — romlot tság vagy szenzoriális szadizmus 
folytán — tisztátalan gyônyór forrásává válhat . Bizonyos ko rok lá tószervét oly 
dolgok elégít tet ték ki, melyeket mi c s u n y á k n a k találunk, melyek mil iójében nem 
t u d n á n k élni. 

A z élet megvál toztat ta esztétikai é rzékunke t . A ma temat iká ra t ámaszkodó 
t u d o m á n y o s for rada lom meggyorsí tot ta a t empót az ú j esztét ikai koncepc ió for-
rása, az ú j r end felé. A milió, amelyben élunk, a házaink, uccáink, városaink, 
e rkôlcsunk, tó rvénye ink kózgazdasági r e n d s z e r ú n k du l edezó tanúbizonysága i 
az egykori rendszer te lenségnek. Fo r rada lmi szellemet jelent az ; mikor az embe-
rek szét tôrni igyekeznek a ke re teke t , melyek kôzt fu l ladoznak . Már pedig fulla-
d o z u n k háza inkban , uccá inkban , v é n h e d t vá rosa inkban . Ful laszt b e n n ú n k e t a 
szuk morál , a szúrágta individualista társadalom. Szorí t minden, ami b e n n ú n k e t 
kôrulvesz, a k á r a nyakvas . Ami ôrómet okozot t nagyapá inknak , n e k ú n k szen-
vedést jelent. For rada lmi d r á m a sz ínpadán vergódunk. T ó r j u k szét a csinált, 
konvencionál is kere teke t . Helyet a logikus, racionális és kol lekt ív r endnek . Va-
lósággá kell tenni a milió ha rmóniá já t az alaptól egész a csúcsig. A z esztétikai 
gyônyór n e m szenzoriális c s u p á n ; harmóniából , egyensú lyban álló a rányokbó l 
á l l ; spekula t ív ô rômérze t , celebrális kielégúlés, de matemat ika i lag a legmagasabb 
csúcsokat éri el. 

Meg kell valósítani az imponderábi l i s r i tmust, mely az egyén t ôsszefor-
raszt ja az ot thonával , az uccával , ame lyben é l ; a várossal , ahol lakik ; a gyárral , 
ahol dolgozik. A mode rn élet rác ió jává vált múvésze t á tha t ja , megvál toz ta t ja az 
életet , az agyvelóket , ú j szokásokat , ú j gondolkozást , fe l sóbbségesen kollektív 
szellemet a l k o t : rôviden : más embereke t . Ezeku tán k ô n n y u felfogni, mily mély 
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Arch. G. HIRSCHEL-PROTSCH, Breslau : Bücherschrank — Konyvszekrény 

e m b e r i forrada lom k é s z í t h e t ô e lö i ly m ó d o n , mi ly ko l l ekt iv r i tmusú új rend. 
A t egnap vi lágával s z e m b e n felépítj i ik a holnapét , e g é s z s é g e s , t iszta h a r -
m ó n i k u s in t ér i eur -ôkke l ; megt i szt ĺ tot t uccákka l , városokka l ; v i lágos , logikus , ön -
tudatos , h a r m o n i k u s e m b e r e k k e l . Mi ly n a g y s z e r ü l e h e t ô s é g e k a m ü v é s z e k 
számára ! A z új, e g y e d ú l racionál is é s l og ikus szociá l i s é s gazdaság i r e n d e lma-
radhatatlanul megva lósu l , ha a mul t e lô i t é l e te ibo l é s indiv idual is ta mil iôjébôl kí -
meneki i l t e m b e r e k akarják é s köve te l ik . A g y ö k e r e s átvál tozás e lker i i lhete t len 
spirituál is tény. Ford . : P A J Z S G Y Ö R G Y 



N Ä D A S S J Ö Z S E F V E R S E I B Ö L 
MÄJUS TIZENÖT 
tanuld meg a szot amit mondok a szerelmesek ütjai kiszämitha-

ta t lanok 
minden utän vägyakozom es mindent megte remtek ma^amnak 
tenyeremböl es szememböl sziilettel 
vannak o s tobaes t i s z t ä t a l anna p j a im es napjaim mikor magamat elem 

te is i smered a tevelygö leänyt es a ferf iakat akiket a hiszteria 
rängat köte len 

nekünk t isztän kell ta r tanunk magunkat 
es nyugodt vagyok ha e lmondhatat lanök is älmaim 
lehet hogy amit felepi tet tem csak holnapig tar t 
de akkor holnap üj häzat epitek magamnak 
a fäka t ki tephet i a szel en megmaradok 
biztos vagyok es väl tozhatat lan 
es örülök neked akit kivälasztot tam es aki kivälasztottäl magadnak 
most pedig figyelj 
s er tsd meg a hangot amit beszelek 

MÄJUS TIZENNYOLC 
csendben vagyok es hallgatok ütjaim körül a sar 
szerelmesem neve tese vezet hogy ä te r tem a szigetre 
itt maradok egy darabig nem mozdulok jol van ahogy van 
semmiröl sem fe ledkeztem meg de minden ugy van jol ahogy törtenik 
meg fog vältozni minden csak töled es tölem függ az egesz 
a re ten fekszünk 
lätod a folyöt, ahonnan elindultunk 
es azt a mezöt , ahoi az 6 tehenei legelnek 

MÄJUS HUSZ 
keleti szel nyugati szel 
a fäjdalom ive alatt 
keserü es mely ku tak nyilnak belölem 
es az ägyon fekve gondolkozom 
tes tek älltak mellet tem akik eltiintek 
tävoli vilägomat epites közben sze tszedtem megint 
idegen asszonyt talältam aki az ismeret len ferfi ägyäbol felkelt 

es ideült 
annyiszor väl tozta thatom meg az eletet ahänyszor akarom 
nem vedekezem magam eilen 
van egy tes t amit hordok hogy jogaimat el ne vitassa senki 
s a fa hangot bocsäjt ezen az ejszakän 



Ing. H. LAUTERBACH, BRESLAU : Volksschuleprojekt—Iskolaterv. 

ZU DEN ARBEITEN DER KÜNSTLER: 
„ D A S J U N G E S C H L E S I E N " 

I . 

A m A n f a n g des J a h r e s 1925. e r sch ien in d e r Zei tschr i f t „ M a " d u r c h güt ige 
U n t e r s t ü t z u n g u n d G a s t f r e u n d s c h a f t de s H e r a u s g e b e r s , u n s e r e s F r e u n d e s K a s s a k 
Lajos , e in S o n d e r h e f t mit d e m Titel „Das J u n g e Sch l e s i en" . M a n w i r d sich viel-
leicht an d ieses H e f t e r i n n e r n , we lches in Os te r r e i ch u n d U n g a r n u n d zum Teil 
a u c h in D e u t s c h l a n d z u m e r s t en M a l e d ie junge schlesische K u n s t d e r Al lge-
meinhei t gesch lossen zeigte . 

Zwei Jahre sind seit dieser Veröffentl ichung vergangen. 
Z u r W i e d e r b e l e b u n g d e s a l lgemeinen I n t e r e s s e f ü r K u n s t u n d f re ie G e s t a l -

tung , fü r d ie F ö r d e r u n g d e r jungen Ta l en t e u n d d e n A u s t a u s c h d e r sch les i schen 
P r o d u k t i o n in W o r t u n d Bild mit d e n N a c h b a r l ä n d e r n ha t sich am 25. J a n u a r 
1927. n a c h g ründ l i chem W e c h s e l a b z i e h e n d e r u n d z u z i e h e n d e r K ü n s t l e r v o n N e u e m 
die A r b e i t s g e m e i n s c h a f t „Das J u n g e Sch le s i en" z u s a m m e n ge tan , u m von d e r 
schles ischen K u n s t jeweilig e inen Que r schn i t t zu ze igen, das , w a s sich aus d e n 
Leh re rn u n d ih ren S c h ü l e r n en twicke l t e , das , w a s in Sch les ien g e h e m m t u n d in 
a n d e r e n S t ä d t e n von u n s e r e n K ü n s t l e r n ge fö rde r t w u r d e , Qua l i t ä t s e rzeugn i s se u n d 
Ideen von a n e r k a n n t e n M e i s t e r n n e b e n solchen, v o n d e n e n wir in i h r e r E n t w i c k e -
lung e r f r e u l i c h e u n d i n t e r e s s a n t e Resu l t a t e e r w a r t e n . W i r w ü n s c h e n , d e n „ D o k u -
m e n t e n " u n s e r e r Zeit auf d e r Entwick lungs l in ie d e r e u r o p ä i s c h e n K u n s t u n d 
T e c h n i k den Bei t rag zu geben , w e l c h e n a n d e r e L ä n d e r u n d G r u p p e n schon v o r 
J a h r e n d u r c h ke ine wi r t schaf t l i che N o t geh inde r t d e r Al lgemeinhe i t l iefern k o n n t e n . 

W i r s ind uns, D a n k d e r I d e e n ü b e r e i n s t i m m u n g mit d e n R e i c h s b e h ö r d e n u n d 
Minis ter ien in Berl in, b e w u s s t , d a s s wir u n s h i e rbe i V e r p f l i c h t u n g e n au fe r l eg t 
haben , die u n s F r e u d e u n d Schwie r igke i t en in g le ichem Masse b e s c h e r e n w e r d e n . 

Es ist u n s a n d e r küns t l e r i s chen u n d wi r scha f t l i chen B i n d u n g u m d e n K u l t u r -
aus t ausch mit U n g a r n schon desha lb b e s o n d e r s viel ge legen, d a wir geograf i sch 
u n s e r e n unga r i schen Kol legen a m N ä c h s t e n gelegen s ind. W i r r u f e n u n s e r e Ges in -
nungsgenossen in U n g a r n d a z u auf, ihre A r b e i t e n von Zeit zu Zeit a u c h 
in Schles ien zu zeigen. 

II. 
In N i e d e r s c h l e s i e n h a t b e s o n d e r s die S t a d t B u n z l a u von sich R e d e n g e -

m a c h t . A n d e r k e r a m i s c h e n F a c h s c h u l e w i r k t e b i sher P ro fe s so r J o h a n n e s M a r t e n s , 
d e n n u n m e h r P r o f e s s o r A r t u r H e n n i g abge lös t hat . Als L e h r e r a n de r S täd t i schen 



Berufsschule ist im Verein mit den Regierungsbehörden der Maler Carl Robert 
Pohl um die Organisation wandernder Kunstausstel lungen in den Schulen bemüht. 

Die im Riesengebirge ansässigen Künstler versuchen die Tradition der 
berühmten handwerklichen Heimindustrie durch ihre künstlerischen Qualitäts-
erzeugnisse von ihrem Zentrum Hirschberg aus zu erneuern und bekannt zu 
machen. Hierzu gehören der Leiter der Warmbrunner Holzschnitzschule, Professor 
del l 'Antonio , der Metallbi ldhauer Zitzner aus Boberste in und der Holzbi ldhauer 
Helmuth Benna aus Oberschreiberau u. a. 

In Oberschlesien, we lches sich vor der Abtrennung besonders um die 
Pflege der b i ldenden Kunst und des Theaters bemüht hatte, sind jetzt enge 
Kreise der Kunstpflege um die Stadtbeämter und Siedlungsgesel lschaften ent-
standen. 

Es dürfte unbekannt sein, dass von Architekt Professor Hans P ö l z i g , der 
13 Jahre lang die Leitung der Breslauer Kunstakademie vor August Endell inne 
hatte, ein grosser Teil schönster, moderner Breslauer Bauten stammen, und dass 
die von Architekt Erich Mendelsohn — Berlin errichteten bekannten Bauten des 
Se idenhaus Weichmann in Gleiwitz und der Mezer-Kaufmannschen Text i lwerke 
in Wüste-Giersdorf auf schlesischem B o d e n stehen. A u c h Prof Otto Bartnig schuf 
in (Zeipau) Schlesien e ine Reihe interessanter Industriebauten. Von den wich-
tigsten W e r k e n des verabschiedeten Baurat Max Berg werden wir noch öfters 
Abbi ldungen zeigen und behalten uns vor, das Material der in Schlesien arbei-
tenden, schlesisch gebürtigen oder erst kürzlich von Schles ien fortgezogenen 
Künstler von Zeit zu Zeit in laufenden Publikationen zu ergänzen. Hierbei scheint 
es uns ratsamer zum Charakteristikum eines Künstlers mehrere Arbeiten vorzu-
weisen , aus denen sich der Betrachter ein Bild der Persönlichkeit machen kann, 
als e inen losen Querschnitt bei Veröffentl ichungen einzelner, zusammenhangsloser 
Bilder zu bieten. 

III. 
Im Jahre 1926. wurde der bisherige Leiter der Schlesischen Heimstätte in 

Breslau, Architekt Ernst M a y als erster Stadtsbaurat nach Frankfurt a . /M. be-
rufen. Mit ihm verloren wir e ine ganze Reihe seiner früheren schlesischen Mit-
arbeiter, die ihm nach Frankfurt a. /M. folgten. Zu d iesen gehören der Maler 
Hans Leist ikow und der Architekt C a r l - H e r m a n n Rudioff . Wir überlassen es 
May's Veröffentl ichungen im „Neuen Frankfurt" von der Entwickelung dieses 
Künstlerkreises an seiner neuen Wirkungstätte Zeugnis abzulegen und werden 
nur vereinzelt die älteren Arbei ten der drei genannten Künstler zur Ergänzung 
für ihre frühere Tätigkeit in Schlesien zum Abdruck bringen 

A u s der schlesischen Dichter- und Dramatikergeneration seien folgende 
N a m e n vermerkt : B.A. Aust Fritz-Walter Bischhoff , Hans Gathmann, Max 
Herrmann-(Neisse) , Ludwig Meidner' Gerhart Pohl, Arnold Ulitz, Arnim T. 
Wegener , Franz Zeise sowie Arnold Zweig. 

Von den zei tgenöss ischen, e inheimischen Komponis ten sind zu nennen: 
Hermann Buchal, Karl Sczuka, Gerhard Strecke und Ernst -August Völkel . 

U m moderne Theaterregie , Bühnenkunst und Bühnenbildgestaltung sind 
bemüht : B. A . Aust , Dr. Herbert Graf und GünterHirschel -Protsch aus Breslau, 
Maxim Frez in Oberschlesien. 

Bekannte Maler, die aus Schlesien s tammen und jetzt ausserhalb wirken, 
sind: Das Brüderpaar Erich und Fritz Erler, die Professoren Wil ly Jäckel , Plontke, 
E u g e n Spiro, Sebba und die Bildhauerin R e n é Sintenis. 

Maler, die zur Zeit in Schles ien wirken, sind : Isidor Aschheim, Wil ly Braun, 
Paul Dobers , Paula Grünfeld, John Gutmann, Julius Haberfeld, Paul Hübener, 
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H e r m a n n Kirchner , L u d w i g - P e t e r K o w a l s k i , G e o r g Neri ich , Reissert , Schuls inger 
u n d Heinr ich T i s c h l e r ; an d e r A k a d e m i e die P r o f e s s o r e n : A l e x a n d e r Kanoldt , 
Carlo M e n s e , Oskar M o l l u n d Otto Müller . Zu u n s e r e n auswär t igen Mitg l i edern 
g e h ö r e n : H a n s Le i s t ikow, Frankfurt a . / M u n d Car l -Rober t Pohl in Bunz lau . 

A u s d e n Kre i sen u n s e r e r Arch i t ek ten s e i en f o l g e n d e N a m e n aufgezähl t : 
die S tadtbauräte Dr. Ing. Althoff u n d M a x Berg, B r e s l a u ; Ernst M a y , Frankfurt 
a . /M. u n d Schabik , Gle iw i t z D i e P r o f e s s o r e n A d o l f R a d i n g u n d H a n s S c h a r o u n 
aus B r e s l a u ; d ie D i p l o m - I n g e n i e u r e Heinr ich Lauterbach u n d G e r h a r d S c h r ö d e r 
aus Bres lau u n d H e r m a n n Voigt aus O p p e l n D e r S t a d t b a u m e i s t e r R ichard K o n -
wiarz , B r e s l a u ; der R e g i e r u n g s b a u m e i s t e r H a n n e s S c h o o f , O p p e l n u n d die fre ien 
A r c h i t e k t e n : W i l h e l m A n d e r s , E lmar B r e n d g e n , T h e o Ejfenbergerger , Moritz 
Hadda , Paul Häusler , H e i m & K e m p t e r , G ü n t e r Hirsche l -Prot sch , Emil Lange , 
L u d w i g M o s h a m e r u n d He inr ich Tischler a u s B i e s l a u , A u r a s aus Chemnitz , 
A l b r e c h t J ä g e r a u s Leipz ig , He l lmut L u b o w s k i aus Oppe ln , Herber t Sprot t e a u s 
Hle iwitz , s o w i e der küns t l er i sche Lei ter der S i e d l u n g s g e s e l l s c h a f t B r e s l a u - P a w e l -
witz , R e i n s c h 

B e i d e n G e b r a u c h s g r a f i k e r n s ind f o l g e n d e Künst ler a n z u f ü h r e n : A r n o Hart-
wig. Oskar v a n Hout , H a n s M a c h u n z e , Erich M u r k e n u n d Fritz W i e n e r aus 
Bres lau , H a n s L e i s t i k o w a u s Frankfurt a . / M , u n d A d o l f R e t a u aus Schwe idn i t z . 

Zu d e n w e s e n t l i c h s t e n B i l d h a u e r n S c h l e s i e n s g e h ö r e n : P r o f e s s o r R o b e r t 
Bednorz , Dr. Curt Bimler u n d T h o m a s M y r t h e k aus Bres lau , f erner Hel lmut 
B e a n a aus Oberschre iberhau . 

U n t e r d e n K u n s t g e w e r b l e r n m ö c h t e m a n f o l g e n d e b e a c h t e n : für Text i l i en , 
W e b e r e i e n u n d S t i ckere i en : Frl. Traute Nage l , Frl. A n i t a R o n g e , F r a u A i n e c k y -
Choru a u s Bres lau, Frl M a r g a r e t h e Heinr ich in Görlitz , F r a u Traute K o s t e r h t z -
W a g n e r in O p p e l n , F r a u Liese T h o n - R o d e w a l d in K ö l n und der Arch i t ek t S c h ö n -
born in Öls. F ü r M e t a l l b i l d h a u e r e i : d ie Brüder A l f r e d u n d Conrad S c h e u u n d 
Schröder , Bres lau; F i tzner , B o b e r s t e i n . Für Glasschliff: R ichard S ü s s m u t h , Penzig; 
für Keramik: d ie P r o f e s s o r e n A r t u r H e n n i g u n d J o h a n n e s M a r t e n s in Bres sau . 



U m die küns t l e r i s che G e s t a l t u n g von Sp ie lzeug w a r e n b e m ü h t : d ie M a l e r P a u l 
D o b e r s , H a n s Leis t ikow, d e r A r c h i t e k t E r n s t M a y u n d die M a l e r G e b r ü d e r 
S c h e u . 

F ü r m o d e r n e S c h u l e r z i e h u n g t r i t t in Bres l au d e r V o l k s b u n d für n e u e E r -
z iehung, b e z i e h u n g s w e i s e d e r „ B u n d E n t s c h i e d e n e r S c h u l r e f o r m e r " d u r c h se inen 
V o r s i t z e n d e n , D i r e k t o r G a n z e n m ü l l e r , ein. 

Als fö rde r l i chen M e n s c h e n u m Schles iens K u n s t l e b e n gilt es noch , d e n 
N a m e n dr . B o n r a d H a h n zu e r w ä h n e n , d e r seit m e h r e r e n J a h r e n als Ass i s t en t 
de s R e i c h s k u n s t w a r t e s in Berl in tät ig ist. 

G. HIRSCHEL-PROTSCH 

A GRAMMOFÖN PROBLEMÄI 
Ez a hangszer ma nagyon különbözö fel-

adatokat teljesít s egyszerre kettös irányban 
hódít tért. Egyfelöl a családias jellegü házi 
összejöveteleken végez lankadatlan taporszolgá-
latot s ma már pótolhatatlanul helyettesíti a 
táncoskedvüek zongoristáját. Másfelol a nagy 
müvészek eloadását örökiti meg és ilyformán 
teljesít beláthatatlanul fontos és a filmmel 
párhuzamos kulturmunkát. A most élo Paga-
nínik és Liszt Ferencek játékmódja ezentul 
nem száll porhüvelyükkel sirgödörbe, 
mert — bizonyos mértékig — tovább él a 
grammofón lemezein. Bizonyos mértékig, mert 
a lemez abban is hasonlít a fényképhez, hogy 
csak felkelti vagy ébren tartja az eleven be-
nyomás alapján már elözöleg megalkotott be-
nyomásainkat. Mindkettö voltaképen asszoci-
ációt ébreszto eszköz, amelynek segítségével 
visszahivhatjuk és újból megszerkeszthetjük 
az elfelejtett élményt, de amely a realítással 
nem veheti fel a versenyt. A fénykép hasonló-
sága csakis akkor állapítható meg, ha a lefény-
képezett személyt ismerjük vagy ismertük s a 
hasonlóság fokát folidézett emlékeinkkel ellen-
orizhetjük. Ugyanez áll a Huberman-lemezre 
is, amely csakis addig nyujt nekíink kimeríto 
hangképet. amíg a reális Huberman játéka 
még íüliinkben cseng. 

Ez a tény már a grammofón természetébol 
is következik. Tudjuk, hogy e hangszer gyor-
saságszabályozója a sebességgel egyetemben 
az azzal azonos rezgésszámokat is korlátozza. 
De minél kisebb a rezgésszám, annál alacso-
nyabb a hangmagasság. Az utóbbi tehát az 
elöbb:vel elválaszthatatlanul szoros kapcsolat-
ban no és fogy. Ez a korülmény viszont döntö 
befolyást gyakorol a hangszínre, amely sürítve, 
higitva épp úgy változtatja árnyalatait, mint a 
festék színe . . . Hogyan állapítsuk meg a reá-
lísan sohasem hallott énekes hangszínét, ami-
kor a gyorsaságszabályozó rugó félretologatá-
sával bármely tenoristából tetszés szerint 
basszistát és bármely altistából szopránt fa-
raghatunk ? Elegendó, hogy a keringó lemez 
futását csupán néhány ponttal fékezzük és 
Huberman hegedüje már a brácsa fátyolosan 

mély hangján szól hozzánk. Ki mondja meg 
annak, aki az élo Hubermant sohasem hallotta, 
hogy a gyorsasági táblázat számtalan pontia 
közül melyik fedi az egyedüli valóságot ? ! 

A grammofón egyébként meg is változtatja 
a tényleges hangszíneket s már ennélfogva 
sem ad abszolut hü, autentikus folvételt. Itt 
is megörzi a filmhez való rokonságát. Az 
akusztikára átvitt értelemben azt állíthatjuk 
róla is, hogy egy síkra projiciálja a teret. Az 
énekhangok és hangszerek különbözö színei 
közös nevezöt kapnak a grammofón speciális 
hangszínében, amely együtthatóként keveredik 
mindegyikük árnyalataihoz. A sokfejü orkesz-
ter a grammofónlemezen egy orkesztrionná 
módosul, illetve laposodik, azaz egy hang-
szerré, amelynek a különbözö zenekari hang-
szerek csakis részei, komponensei. Ezek igy 
is müködnek, de mindegyikük hangjával állan-
dóan együttcseng vaiami, ami nem az ovék, 
ami kivülröl kerül beléjük, ami sajátosan 
orkesztrionos, illetve grammofónos, 

A grammofón eszméje, igazi jelentosége 
csakis akkor fog kibontakozni, ha e hangszer 
az onálló fejlodés útjára lép, vagyis a filmhez 
való párhuzamát következetesen kiépítve, föl-
ismeri és megvalósítja azt, ami neki — és 
csakis neki adatott. Ha nem reprodukálja to-
vábbra is csupán más hangszerek mondani-
valóját, hanem megtalálja a saját terepét. A 
grammofón hangszer, mint minden más, 
tehát oly irodalomra van szüksége, amely szá-
mára — és csakis számára íródott. Ennek az 
irodalomnak lehetosége, hívatása és végcélja 
az volna, hogy felfedezze, kiépítse és megter-
mékenyítse mindazt, ami a grammofónban 
egyszeri, ami abban más hangszerek részére 
megközelithetetlen, utánozhatatlan, elérhetet-
len qualitás. Az egyes hangszerek tokéletesí-
tésének egyetlen módja az, hogy legbensöbb 
természetüket kikutassuk és eszerint alkossuk 
meg jövöje irányvonalát. Az elsö igazán 
grammofónszerü grammofónlemez az lesz, 
amelynek hatásait semminemü más hangszer 
nem tudja majd helyettesíteni. 

JEMNITZ SÁNDOR 



(JÍRA FOL 
magánosságodban lombta lan 
szél kap t a el hulló gesztusaid levelek b u k n a k mögöt ted in tések búcsúzások 
a síkos já rdán hol vélet len s p e r c e k szigorú á r ama sodor micsoda szél ez 

micsoda víz 
mi fojtotta be léd a szót évek óta mi foj tot ta be léd a kíál tást fe lébreszthete t len 
fe ledés enyhe hullámain fel-felr iadt uj jaid hány ág u tán k a p t a k hányszor a n a p 

köte le ibe 
a síkos j á rdán hol annyi vér ömölt k iköpöt t díih u n d o r k iköpöt t keserííség fiist 
hányszor e l szakadt itt keze im ho rgonya szívem ho rgonya hányszor felszakadt 
szállodai szobákban hol dé lu tán a halál hervasz t ja az inget 
délutáni szobákban hol a gyür t ing emlékez te t a ha lá l ra s hervasz t ja a szerelmet 
he rvadó szobákban hol a v á n k o s o k közt ha ldokló szere lmed illata á r ad életed 
ebben az á r a m b a n minek ízét é rez tem csak i rányát soha 

bölcsönkre ker ingö lágy l i l iompihék a n y á n k meleg dalából 
for ró cs í rá já ra alig emlékszik már a lombhul la tó szív az öntöze t len szem 
simogatások legyezték egykor a r cunk novére ink kezei tejnedvíí levelek 
i izenetek illata ó tavasz ide é rnek n é m á n kimúlni az elsülyedt ha r angok 
nyelviik alatt a k i fe j the te t len gyöngy a panasz 
vídámság p u h a mada ram t o r k á b a n u n d o r o d v a némíto t ta lak el 
gye rmekkorombó l a j tók dor renésé t hallom az elitélt lehanyat l ik 

a tükrö t a tányér t a kilincs szárnyai t 
a könnyezö ab lakot k é m é n y e m búcsúzó zsebkendojé t a dalt 
egykedvüen hagytam el 
mögöt tem egy állat sírja ömlö véré t 
sa rkokon levágott kéz muta t j a sorsom 
J ^ T " tovább 
tovább csak tovább szíiletés és halál léghuzatában lebegö fü r tökke l ha ingadozva 

ha tá jékozat lan is 
emlékezet könnyü felhöi alatt kicsit elfogódva kicsit óva tosan 
óvatosan s belül már gyászoló elegánciával esti szellök f inom ízlése szerint 
tixnódés s hasztalan cigaret tók ízével a fe jben 
jobb felöl a süket bal felöl a vak közönyös kezeid 

légiires ez a tá j á l lnak a felhök d e r m e d a csend hallani amint 
hüvös k ö d ö k b e n sis teregve forog a kimélet len nap a kimélet len hold 
a nedves lomb az ab lakhoz verödik a halot t házmes te r szivére fordul 
hasztalan za jongnak hasztalan döng a k a p u fá rad t ö fá rad t a folyosó puha 
szonyegén tompul jon el az élet ússzon el benne amiként 
az ö élete is már mély p a t a k b a n úszik s felelget a vízsusogásnak 
légiires tá jban hol csak a g y á r k é m é n y e k s a bebör tönzö t t ek gondolatai 
fi istölnek fei az e lnép te lenede t t magasságokba egy mult századbel i isten 
kodhul lá ja felé s csak a ki i lvárosok el- s f e lbukkanó zá tonyai közöt t 
csavarog még egy i t t feledett dal á tcsap szivemen ám róla ezút tal n e m kivánok 

szólni 
valamint az akasztot t ról sem ki e dal fodraiban leng és f igyelmeztet 
sorsomra sorsodra mely várakozások s á b r á n d o k csend jében foszlik észrevét len 
korommá s lecsapódik hajnali folyókra valamint 



a \ á rakozás-mélyí te t te szemekró l sem gya láza tukban éró szere tókról 
egy szegény de szép munkás leány tór téne téró l az elveszett kómíveslegényrôl 
kirôl levedle t tek m á r az enyhe kôl tészet s megvál tás jelzói s m á r egyediíl 
r iad csak reggelente a d idergó jôvendô s a gyárkiir t jajaira 
nyíló fe jeke t ingat ez a szél lassan sú lyosodnak s f o n n y a d t a n hul lnak le a 

keserí í ágakró l 
s a megnémul t parasz t szá radó élete egyenle tesen száll p ipá ja fü s t j ében a 

csil lagtalan estbe 
savanyú ízét é rzem szá jamban a n n a k mit n e m m o n d h a t o k ki s n e m nye lhe tek le 
feke te fogu k isér te tek fogják k a r o n délután a m u n k a k e r e s ô t a lágy p o m p a és 

hata lom tornya i alat t 
az éhségról á l ta lában bá rmenny i r e koltóiet len s d ivat jamúl t is m á r az éhségrôl 

az u. n. pro le tár iá tus szenvedéseiról 
az ôngyilkosság hir te len csóndjérôl 
s a hordülésró l mi annyiszor elállítja sz ivem k r o n o m e t r i k u s dobogásá t 
annyiszor elállítja 
e b b e n az á r a m b a n minek ízét é rez tem csak eddig i rányát soha 

távolodva egyre attól mi lehettél volna kicsit kózónyôsen kicsit e l fogódva 
iigyesen s iklódlam a nap kései kôzól t s akadá lyokon át mikról magam sem 

t u d t a m mitól választanak el 
f e ldobva párszor a színtváltó szivet egy mosoly e l lenében vagy csak a já tékér t 
fej vagy irás veres vagy feke te mosoly vagy harag mi a vélet len égból az 

é rkezó arcába zuhan 
a s ímulékony u j jakkal megej te t t a j tó szél jár ta iires ba lkonra nyilott alat ta a 

tenger 
a szelíd gesztusokkal fé l rehúzot t éj mógôt t a n a p b a ásító hajnal vár t 
u n a l o m s a ka land lépcsôin a rohanástól l é ' ekze te t vesz tve a rémíilettól 
megál l tam hallgatóztam a nyi tvahagyot t ab lakon gyermekzokogás 
ha j olt mint f inom fiist micsoda í izenet ez volt az i f júságom 
rúgyek emléke ó tavasz mikor Ikarusz k ibonto t ta szárnyát 
s egy kelet i ország szivéból a r e m é n y csattogva felszaladt mint a lift 
s avanyú ízét é rzem szá jamban a n n a k mit n e m m o n d h a t o k ki s nem nyelhetek le 

a bezár t elfeledt penész húvós virágaival koszorúzo t t agyban 
á p o r o d o t t á lmok s nyirkos túk rók kozô t t kései visszhang 
d o b b a n visszaveródik hul lám lesz s e hul lám bosszús mora j lása iban 
fe lzúdúlnak az elárult t e rvek lekéset t indulások 
a nehéz fejet támasz tó t enyér kagylóiban micsoda szélvész megvesze t t o r k á n 

tenger i za j 
e l fe ledt kézfogások e skük símogatások zokognak mialat t 
a lá thatár môgôt t úvôl tve merú lnek fel a fiatal h ó n a p o k 
rohôgve k a p n a k a n a p szekeré re doróg a pa tkó k e s e r ü ko rmo t habz ik az ég 

c s e n d ! fel a f i iggonyt! az éj ránca i kôzt ha lá l rauzôt t beker í te t t állat 
emlékek kúszál t szavak bozót ja iban a fôldet ha rapva véres szemekke l rázza a 

húsbavágó e rek 
indáit f inom lasszók s csórgó sze rpen t inek fején de szé lkôszórúl te nád s 

gyôngyházfogú 
c s a p d á k b a n k ínozot t tes te utolsóra feszúl forog vér t k o p k o d ugrásra lapul 

bo rdá i kôz t a nyil 



föl föl az arccal egö poresö ver je s z e m ü n k e t vagy a ha ta lmas günykacagäsa 
gyäväk szitkai ve r — az ej r änca i közt ha lä l raüzöt t utolsö odväban beker i te t t äl lat 
t o rpan ver ibe köstol s a ho ldra hörögve felveti tes tet 
s ebben az ugrasban pa t t an a hür s a tülfeszitett sziv 
siket zakatolässal perget i vissza a gyenged u j jakka l s es te rö l -es te re oly ova tosan 
fel-felhüzott e le te t s a z t än d e r m e d a csend megal lnak a felhök s hal lani 
amint az elsö hajnal i öra felcsapja szärnyai t 
ebben az ä r a m b a n aminek eddig izet e rez tem csak 
s aminek i ränyärö l — 
zokogo gepfegyverek gyors ü t emere fogom a bosszü sürü dalat dalolni t inek tek 

ILLYES GYULA 

Günter HIRSCHEL-PROTSCH, Breslau: Aquarell 



DAS THEATER DER ZEIT 
Auszug aus DR. ARMIN T. WEGNER'S (Berlin) Essay. 

W i r a l le s ind h ine ingeboren in e ine Zeit d e r M a s s e n A n M a s s e i h e e r e 
M a s s e n s p e i s u n g e n , M a s s e n f r i e d h ö f e ist u n s e r heut iges L e b e n nicht wen ige r n o t -
w e n d i g g e b u n d e n , wie a n die E l e m e n t e d e r N a t u r . W i e d e r E inze lne sich im 
G e g e n s a t z zu se iner sozialen Umwel t , d e r N a t u r , d e r F r a u o d e r d e r Gese l l schaf t 
du rchse t z t , ist ja i m m e r d e r wesen t l i chs te Vorwurf al ler küns t l e r i schen Ges t a l t ung 
i n s b e s o n d e r e de s D r a m a s gewesen , W i e soll te es h e u t e a n d e r s sein, in e ine r Zeit ' 
d a d iese M a c h t e sich ve rs tä rk t , zer r i ssen ausgebre i t e t , t a u s e n d f a c h vervielfäl t igt 
h a b e n ? D a b e i ist es im G r u n d e gleichgültig, ob m a n e ine so lche En twick lung 
be iah t o d e r ve rne in t . So k a n n m a n die B e w e g u n g d e r u n t e r e n M a s s e n in d e r 
ganzen W e l t mit A n g s t o d e r H o f f n u n g be t r ach t en , v e r l e u g n e n k a n n m a n sie 
nicht u n d j ede Wel tges ta l tung beweis t d u r c h ihr Dase in a u c h die N o t w e n d i g k e i t 
i h r e r G e g e n w a r t D iese r A u f b r u c h d e r Massen , die g rös s t e S k l a v e n b e w e g u n g 
die die E r d e g e k a n n t hat , ist a b e r o h n e Zweifel u n t r e n n b a r mit d e m Beginn de r 
n e u e n Wel t f a se v e r b u n d e n . W e l c h e Rolle, f r agen wir uns nicht o h n e Bangen 
wi rd n u n in d i e sem K a m p f e , d e r das b e s o n d e r e Ges ich t u n s e r e r Zeit a u s m a c h t ' 
d ie b e e l e des E inze lnen spielen, sie, d ie ja a u c h in de r M a s s e da s Wesen t l i chs t e 
ist au s d e r d a s Ant l i t z d e r T a u s e n d e sich z u s a m m e n f ü g t . N o c h ist d iese r Kampf 
n icht b e e n d e t , u n d d ieses Uebes t immte , d ieses W e r d e n d - U n e r f ü l l t e ist a u c h d e r 
le tz te G r u n d f ü r das Hal t lose , das F o r m l o s - U n f a s s b a r e auf d e m G e b i e t e des 
heu t igen T h e a t e r s . N o c h her r sch t da s Chaos, u n d wie soll d e r Dich te r das Bild 
d ie se r Wel t vo l l enden , d ie sich se lbe r n o c h nicht vo l lende t h a t ? 

^ e i n e geschicht l iche E r f a h r u n g , a m A n f a n g j edes n e u e n Zei ta l te rs s teh t 
d i e Tat . D a r u m geschieht es nicht o h n e G r u n d , dass bei j e d e m U m s t u r z die 
Dich te r sich zue r s t s e lbe r u n t e r d ie S c h a r e n d e r K ä m p f e n d e n , in d ie G e s c h ä f t e 
d e r Polit ik mischen. Sie müss t en schweigen o d e r hande ln . Ers t w e n n die E n t -
wick lung d e r n e u e n Zeit i h r em H ö h e p u n k t zus t reb t , beg inn t sie d e r Dich te r 
s chöpfe r i sch zu u m f a s s e n . 

Die See le des Dich te r s ist d e r Gre i s u n t e r d e n Vö lke rn , d e r r ü c k s c h a u e n d 
n o c h e inmal ein b e w e g t e s u n d s che inba r z u s a m m e n h ä n g e n d e s L e b e n überb l i ck t , 
u m es plötzl ich, s chon n a h e d e m T o d e , in e inem s innvol len , v e r k l ä r t e n Lichte 
z u zeigen. D a r u m ist auch die K u n s t de s n e u e n T h e a t e r s b isher d o r t a m s t ä rk s t en 
fo r tgesch r i t t en , w o das L e b e n selbst sich b i she r a m s t ä r k s t e n zu n e u e n sozia len 
L e b e n s f o r m e n ve rd ich te t ha t , u n d von w o die B e w e g u n g d iese r Zeit ausging. 
Wie a n d e r s e rk la r t sich d e n n in j enen se l t enen Fä l l en , die die W e h e n d e r N e u -
g e b u r t zu uns h e r ü b e r t ö n e n , jene w a h r h a f t gewal t ige W i r k u n g des t r ag i schen 
Bi ldersp ie les vom „ P a n z e r k r e u z e r P o t e m k i n " , w i e a n d e r s als d u r c h da s e h e r n e 
D r o h n e n d e r M a c h t e d iese r Zeit , d e r e n Schr i t t au s d iesen Bi lde rn e r s c h ü t t e r n d 
v e r n e h m b a r w i r d ? So h a t m a n b e g o n n e n , sich da s n e u e T h e a t e r zu schaf fen , wie 
e ins t vo r h u n d e r t J a h r e n das nach Z u s a m m e n s c h l u s s d r ä n g e n d e D e u t s c h l a n d sich 
die nationale deutsche Bühne schuf, und so wird einmal an Stelle der Volks-

u a* y e l ! b u h n ! t re ten . Lassen wi r u n s n icht d a d u r c h t äuschen , dass 
o f t n o c h die T e n d e n z de s gesel lschaf t l ichen o d e r pol i t i schen L e b e n s d a b e i im 
V o r d e r g r u n d s teht . In Ze i ten des U b e r g a n g e s tr i t t s te t s an d ie Stel le de s T h e a t e r s 
t T i Y w f , 3 S T h e a / e r

J
d e r A b e r d iese T e n d e n z ist n u r ein R e s t j enes h a n -

d e l n d e n Wil lens, mit d e m ,ede W a n d l u n g beginnt , u n d wi rd in d e m gleichen 
M a s s e in d e n H i n t e r g r u n d t r e t e n , als e in w a h r h a f t e r D i c h t e r sie ergre i f t , u m 
sie m se inen H ä n d e n zu r s innb i ldhaf ten Idee e ines ganzen Gesch lech te s zu w a n -



dein. A b e r nun geschieht das Tragische, dass die e igene Zeit ihn nicht vers teh t . 
Die Masse, die doch aus ke inem a n d e r e n G r u n d e sich in Vergnügen stürzt , als 
um von sich selbst erlöst zu sein, ve rkenn t den einzigen w a h r e n W e g ihrer inneren 
Befreiung. En tse tz t w e n d e t sie sich von dem unk la ren neuen Spiegel ihres W e s e n s 
ab und r u f t : genug! Wi r wollen endlich frei von K u m m e r se in ! Und doch w e r -
den wir sagen müssen : Nein, immer wieder vom Kriege, von Freihei t , vom Tode , 
von dieser Zeit, von u n s e r e m Schicksal, d e m wir die Kraf t abgewinnen müssen , 
ins Auge zu sehen 

Und wenn das Thea t e r von heu t e diese Wi rkung auf die Masse ver loren 
hat , so geschieht es nur deshalb, weil die Menschei t diese Heilung in ihm nicht 
mehr f indet , nicht mehr f inden kann . Tro tz aller Sucht nach Be täubung ist sie 
ja von ke inem G e d a n k e n g lühender besessen als von d e m Wunsch , ihr e igenes 
Geschick entschleier t zu sehen. D a r u m k a n n ihr auch ein blosses Abbi ld de r 
Zeit, e ine n ü c h t e r n e Wiede rho lung de r Wirkl ichkei t nicht genügen, sie f ände 
sie genug in Leben selbst ode r den Schat tenbi ldern der Kinos. Nein was wir 
auf der Bühne e r f ah ren wollen, ist wohl das Bild dieser Zeit, abe r zum Sinn-
bild u n d Gleichnis geworden , nicht in seinem äusseren Gehalt , sondern in seiner 
inneren Dämonie , dass wir endlich den Sinn d ieser Zeit e r fahren . 

J1 
SSSv'l' 

N I M 



AZ É L ET RITMUSA SZÁMOK RITMUSA 
A g y a l o g l ó e m b e r sebesssége mà-

s o d p e r c e n k é n t 1 1 0 m é t e r 

A f u t ó e m b e r s e b e s s é g e m à s o d -

p e r c e n k é n t 2.60 „ 

A gózha jó sebessége m à s o d p e r -

c e n k é n t — — . . . — — — 5.00 „ 

K e r é k p à r o z ó e m b e r s ebes sége 

m à s o d p e r c e n k é n t --- — --- 7-00 „ 

O c e à n j à r ó gozos s e b e s s é g e mà-

s o d p e r c e n k é n t --- --- 11.00 „ 

K o r m à n y o z h a t ó l é g h a j ó s ebes -

sége m à s o d p e r c e n k é n t — 21.00 „ 

A u t o sebessége m à s o d p e r c e n k é n t 25.00 „ 

A t l a n t i c City (gyorsvonat) s ebes -

sége m à s o d p e r c e n k é n t — 31.20 „ 

A u t o r e k o r d s e b e s s é g e (Segrave 

1926) 68.00 „ 

Rep i i logép s ebes sége — . . . . . . 48.00 „ 

„ ( r eko rd 1925) 124.40 „ 

A t e l e f o n b a n a v i l l amossàg se-

b e s s é g e m à s o d p e r c e n k é n t 11.800 k m . 

A r à d i ó b a n a v i l l amossàg se-

bessége m à s o d p e r c e n k é n t 300.000 km. 

A z elso v a s h i d épi i l t . . . . . . . . . . . . 1870-ben . 

A z Egyesiil t À l l a m o k a v i l à g h à b o -

r u n k e r e s e t t . . . . . . 490 mi l l ià rd do l l à r t . 

A vilàg évi so r fogyasz t à sa 110.000.000 h. l i ter . 

A C h e o p s p i r a m i s magassàga . . . . . 146 m é t e r . 

A B o o k t o w e r , N e w Y o r k l egu j abb 

épii ló f e l h ó k a r c o l ó j a . . . . . . 289 m. magas . 

és az e m e l e t e i n e k s z à m a 81 

A l e g h o s s z a b b hid a C h a o Hing 

(Kina) . . . 144 k m . 

A N é p s z o v e t s é g 1926. évi beva l lo t t 

k i a d à s a a r a n y f r a n k b a n . . 22,900,000 

Egy f a m u n k à s he t i k e r e s e t e az Egye-

siilt À l l a m o k b a n . . . — — 168 p e n g ó 

M a g y a r o r s z à g o n . . . — — — - 41 p e n g ò 

A v i làg évi a u t o t e r m e l é s e . . . 5.000.000 d r b 

A z é l e t s t a n d a r d az 1914-be l inek 87 szàza léka . 

A b u d a p e s t i i s k o l à k b a n az o r v o s o k 69.451 

gye reke t v izsgàl tak meg, 

V é r s z e g é n y n e k ta là l tak . . . 14.441 g y e r e k e t 

Szàj - és o r r b a j b a n . . . . . . 8.487 

Pa jzsmi r igy b à n t a l o m . . . 6.690 

M i r i g y b à n t a l o m . . . . . . . . . 9 .879 

T i idóvész . . . . . . . . . 5.319 

Rosszu l là tó . . . .— . . . . . . 5.654 

R o s s z u l ha l ló . . . . . . . . . . . . 1.547 

Sz ívba jo s . . . . . . . . . . . . . . 1.509 

Idegba jo s 2.823 

B ö r b a j o s . . . . . . . . . . . . ... 1.195 

T e t v e s . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.401 

A n g o l k ó r o s 3.339 

( H á n y n a k rossz a foga, h á n y jár mez í t l áb és 

h á n y s z o r e s z n e k n a p j á b a n , e r r ö l n e m is szól 

a s ta t iszt ika.) 

A XIX. század a f e l f edezök , t u d ó s o k , r e n d -
s z e r - s z e r k e s z t ö k S íázada vol t . 

A XX. század a t e c h n i k a százada . Lemér i , 
t ovábbv i sz i , k iép í t i és a g y a k o r l a t b a n a lka l -
mazza az e lözö s z á z a d o k fe j iôdés i e r e d i n é -
nyei t , ( e l ek t romosság , kôzgazdaság stb.) Az 
i igyet len g é p m o n s t r u m o k he lye t t az abszo lu t 
t ôké le t e s sége t m i n d j o b b a n megköze l i tö , a vég-
le tekig ô k o n ó m i k u s , p o n t o s , p r e c í z g é p e k e t 
a k a r a lko tn i . És i l y e n e k e t a lkot . 

M i n d e n t l emér , m i n d e n t k iszámí t . R a c i o n a -
lizál. N e m t ú r meg r ende t l ensége t . A z é r ze l em 
he lye t t az é r t e l e m r e ape l lá l . A XX. század 
egyik l e g f o n t o s a b b e r e d m é n y e : a s ta t iszt i <a 
t u d o m á n n y á let t . A s ta t i sz t ika a s z á m o k se-
gí tségével m e g m u t a t j a az egész fold, a t á r sa -
d a l o m ke resz tme t sze t é t . M a g a s s á g o k a t m u t a t 
m e g és m é l y s é g e k e t t á r f öl, M e g m u t a t j a „az 
é r e m m i n d k é t o lda lá t . " A k á o s z b ó l r e n d e t 
t e r e m t . A s ta t isz t ikai í r o d a l o m m i n d j o b b a n 
h á t t é r b e szor í t ja a s zép i roda lma t , sz igorú k r i -
t i k á r a k é n y s z e r í t i az e m b e r t a mí ívésze t ek -
ke l s z e m b e n . S o k k ô l t e m é n y n é l , r e g é n y n é l 
szebb , jobb , i gazabb „é lveze te t " n y ú j t a s ta-
t i sz t ika t a n u l m á n y o z á s a . K é n y s z e r í t i az o lva -
sót , h o g y megfigyel jen, l e m é r j e n , ö s s z e h a s o n -
l í t son . A s ta t i sz t ika meg tan í t számoln i . A ha -
ladás , f e j l odés s z á m o k b a s z e d v e izga lmas r e -
g é n n y é lesz. 

A s z á m o s z l o p o k „ szépsége" v e r s e n y e z a 
„ legszebb v e r s " szépsége ive l . A s z á m o k k i -
fe jezés i l ehe tosége vég te len . Vég te len , m i n t 
maga a s zámosz lop , a m e l y h e z á l l a n d ó a n t e h e -
t i ink anélki i l , hogy a végére t u d n á n k é rn i . A 
s z á m o k segí tségével ki t u d j u k fe jezni az ö r ö -
met , a gyászt , a n y o m o r t , a m u n k á t , a m é l y -
séget és magasságo t . 10.000.000 e m b e r ve sze t t 
el a v i l á g h á b o r ú b m, 5.800.000 h a d i r o k k a n t 
lett , m i n d c n h a t o d i k e m b e r n e k a u t ó j a v a n 
az Egyesii l t Á l l a m o k b a n . 1.964.000.000 e m b e r 
él a f ö l d ö n . 6 éves g y e r e k e k g y a r m a t o k o n 
14 ó r á t do lgoznak n a p o n t a s tb . s tb . 

A s ta t i sz t ika e lvexet m a g u n k n a k és m í n -
d e n n e k m e g i s m e r é s é h e z . E r e d m é n y a k o l l e k -
tiv e m b e r . 

A XX. század m e g t e r e m t e t t e a s ta t i sz t ika 
t u d o m á n y á t és ezzel segíti k i a l ak í t an i az a lko tó 

e m b e r t L. T Í H A N Y I E R N Ö 



Oazdag Amerika 
szegény Europa 

A z Egyesii l t A l l a m o k n e m z e t i v a g y o n a 
1914-ben 860, 10 évve l k é s ó b b , 1924-ben 1350 
milliard a r a n y m à r k a . N é m e t o r s z à g n e m z e t i va -
gyona 1914-ben 375, 1924-ben 200 mi l l ia rd ; 
Oroszorszàg n e m z e t i v a g y o n a 1914 -ben 250, 
1924-ben 150 mi l l ia rd , O la szo r szàg n e m z e t i 
vagyona 1914-ben 100, 1924-ben 90 mi l l ia rd , 
Belgium n e m z e t i v a g y o n a 1914-ben 60, 1924-
ben 45 mi l l i a rd a r a n y m à r k a . A z Egyesii l t A l -
lamok osszes k ò v e t e l é s e az e u r ó p a i àllamo'*-
tól az 1923 n o v e m b e r i à l l apo t s ze r in t 50 mil-
liard a r a n y m à r k a , a m e l y b ò l A n g l i à r a esik 19, 
F r anc i ao r szàg ra 17, O la szo r szàg ra 8 mi l l i a rd . 
A m a r a d é k òsszeg a t ò b b i e k kòzò t t osz l ik 
meg. A t a k a r é k b e t é t e k òsszege 1926 j a n u à r -
ban az Egyesi i l t À l l a m o k b a n 7 mi l l i à rd és 
300.000,000 dol làr , F r a n c i a o r s z à g b a n 4 mi l l i à rd 
frank, O l a s z o r s z à g b a n 21 mi l l i à rd l ira, A u s z t r i -
àban 300 mil l ió silling. A N é p s z o v e t s é g s la-
tisztikai h i v a t a l à n a k k i m u t a t à s a sze r in t az àt-
lagos h a v p n k é n t i t ò k e k i b o c s à t à s o k k i t e t t ek : az 
Egyesiilt À l l a m o k b a n 1913-ban 137 mil l ió do là r t , 

1925-ben 304 mil l ió do l là r t . A n g l i à b a n 1913-
ban 20 mill ió fon to t , 1925-ben 18 mil l iót . 

A m o d e r n civi l izàció a l ap ja i t n y u j t ó szén-
és vasé rc t e r m e l é s b e n A m e r i k a veze t . 1923-
ban 5912 mil l ió m é t e r m à z s a s z e n e t t e rme l t , 
amikor Ang l i a c sak 2814 mil l ió, N é m e t o r s z à g 
1805 mill ió m é t e r m à z s à t s a m i k o r a vi làg 
òsszszén te rmelése 13.500 mill ió m é t e r m à z s a vol t . 
1923-ban az Egyesi i l t À l l a m o k 407 mil l ió 
méte rmàzsa n y e r s v a s a t t e rme l t . U g y a n a k k o r 
Anglia csak 74, N é m e t o r s z à g c sak 40 mil l ió 
métermàzsà t s a v i làg ò s s z n y e r s v a s - t e r m é s e 
670 mill ió m é t e r m à z s a vol t . U g y a n c s a k 1923-
ban az Egyesi i l t A l l a m o k t enge r i fo rga lma 
132 millió t o n n a , Ang l i àé 120, F r a n c i a o r s z à g é 
72, Olaszorszàgé 58, N é m e t o r s z à g é 56 mil l ió 
tonna. („Kele t i U j sàg" ) 

Amerika 
vagyoni megoszlàsa 

(Hivatalos k imuta tàs . ) A z a m e r i k a i n e m z e t i 
vagyon 90 °/o-a a l akos sàg 13 °/o-ànak a tu la j -
donàban v a n . A v a g y o n 2 u/o-a v a n b é r m u n -
kàsok t u l a j d o n à b a n . 

1923 e lsó f e l é b e n az a m e r i k a i t ò r t é n e l e m -
nek eddig l e g e r e d m é n y e s e b b gazdasàg i esz-
t ende j ében az a m e r i k a i và l l a l a tok (szàmsze-
rint 400,000-en) a h i v a t a l o s a n kòzzé te t t m é r l e -
gek szer in t 2.4 mi l l i à rd do l l à r k a m a t o t és 
osztalékot f i ze t t ek ki. 1926-ban 2.9 mi l l i à rdo t . 
Magànbecs lések sze r in t a t é n y l e g e s e n e l é r t 
nyereség 12 mi l l i à rd ra t ehe tò , m e l y n e k fe le 
1200 vàl la la t k ò z ò t t osz l ik meg. 

1926 e lsó f e l é b e n a fog la lkoz ta to t t m u n k à -
sok szàza l ékszàma 2 p o n t t a l a l a c s o n y a b b , mip t 
az 1914 évi. (Munkané lk i i l i segé ly n ines . 

H o n n é t t e h à t a t ó k e n a g y o b b n y e r e s é g e ' 
a m u n k a i n t e n z i t à s j e l en tó sen m e g n ó v e k e d e t t 
az òsszes i p a r à g a k b a n , igy ( egyénenk in t és 
m u n k a ó r à n k é n t ) a b ò r i p a r b a n 3 4 % , a c e m e n t -
i p a r b a n 48 °/o, a m a l o m i p a r b a n 39 °/o, a gya -
p o t i p a r b a n 80 °/o, a v a s i p a r b a n 49 °/o, az au tó -
i p a r b a n 200 °/o-al. D. T. 

Pszichomefrikus 
statisztika 

Livio Livi, a mo ' e n a i egye t em t a n à r a is-
k o l à s g y e r m e k e k e n végzet t k i s é r l e t e i ro l a M e t -
r o n c. n e m z e t k ò z i s ta t i sz t ikai s z e m l é b e n p u b -
l ikàl ja az itt k ò v e t k e z ò e r e d m é n y e k e t : 

A m n e m o t e c h n i k a i t é v e d é s e k megosz l à sa 
a g y e r m e k e k anyag i he lyze te sze r in t : 

131 j ó m ó d ù g y e r m e k kózii l 3.16 °/o 
154 szegény g y e r m e k kòziil 2 .35 °/o 
A megvizsgàl t e s e t e k b e n a szegény gyer -

m e k e k m e m ó r i à j a t ehà t n e m a l a c s o n y a b b a 
gazdagokénà l , a t a n u l m à n y a i k b a n va iò e lo-
m e n e t e l n é l a z o n b a n a s z e g é n y e k r e nézve a la -
ku l rosszul az a r à n y : 

131 j ó m ó d ù g y e r m e k kòzòt t 77, 
154 szegény g y e r m e k kòzò t t 112 

rossz t anu!ó v a n . 
A rossz e l o m e n e t e l o k a i r a v o n a t k o z ó a n 

a k ò ve tkezò s z à m o k a t kòzl i u g y a n e z a ki-
m u t a t à s : 

131 j ó m ó d ù g y e r m e k kòziil 18, 
154 szegény g y e r m e k kòzul 30 g y e n g é l k e d ò 

és be teg . E. Â . 

Europa 
kònyvtermelése 

A z „ I roda lmi és muvésze t i t e r m é k e k v é -

d e l m é r e a l aku l t u n i ó " h iva ta los lapja , a D r o i t 

d' A u t e u r jelenti : 

A vilàg k ò n y v t e r m e l é s é b e n u j r a N é m e t -

orszàg p r o d u k à l j a a l egmagasabb s z à m o k a t . 

A mul t é v b e n 23.082 k ò n y v je len t meg, a m i 

az e lózó é v t e r m e l é s é h e z v i szony i tva 8513 

k ò n y v szapo ru l a to t je lent . A F r a n c i a o r s z à g b a n 

k i ado t t k ò n y v e k szàma 14.943, azaz 5540 

k ò n y v v e l tòbb , mint az e lozó é v b e n . Orosz -

o r szàgban és S p a n y o l o r s z à g b a n m e g k e t t ò z ó -

dòtt , O la szo r szàgban 6321- ró l 5804- re fogyot t 

le a meg je l en t k ò n y v e k szàma. A n y u g a t e u r ó -

pa i à l l a m o k b a n a d i a l e k t u s o k (p la t tdeu t sch f 

patois) i r o d a l m a t e l j e sen k i v e s z ò b e n v a n . A 

t òbb i t é m a k ó r ò k k e l , fo leg a t e c h n i k à v a l és 

pedagóg iàva l s z e m b e n c s ò k k e n ó szàmot m u t a t 

a metaf iz ika , f i lozofia , o r ien tà l i s nye lvésze t és 

à l t a l ànos f i lologia. E. À . 







DAS BAUEN DER HEUTIGEN ZEIT. 
Vortragsbruchstück von Architekt B.DA. und D.W.B. Moritz Hadda, Breslau. 

W e r a u f m e r k s a m d u r c h die S t r a s sen u n s e r e r S t ä d t e geht , w i r d m a n c h e n 
W i d e r s p r u c h gewahr . Eng, staubig, sonnen los , u n d u r c h l ü f t e t liegt die S t ras se da , 
als w ä r e n d ie J a h r h u n d e r t e spur los an ihr vorübergeg l i t t en , als w ä r e da s V o r w ä r t s de r 
Menschhe i t f ü r sie nicht mi tbes t immend . D a s A u t o , das sie durche i l t , d a s F lugzeug , das 
sie überf l iegt , sche inen Fan tas iegeb i lde zu sein. So wie da s Bild de r S t ras se unse ren 
W i d e r s p r u c h h e r a u s f o r d e r t , so ist es wohl mit all dem, da s u n s umgib t , das 
G e f ä s s u n s e r e s Menschse in ist. J a , fast m ö c h t e m a n es t ragisch n e n n e n , dass 
wir , die wi r doch so d u r c h d r u n g e n von d e m Zei ta l te r d e r fas t u n b e -
g renz t en geis t igen u n d t echn i schen Mögl ichke i ten sind, so garn ich ts v o n dessen 
Geis t igkei t f ü r u n s e r e Lebensges t a l tung begr i f fen h a b e n . Ich s p r e c h e hier von 
d e m M e n s c h e n e ines b e s t i m m t e n geistigen u n d ku l tu re l l en Niveaus , von d e m ge-
b i lde t en M e n s c h e n . Also w ä h r e n d d ieser M e n s c h d o c h immerh in f ü r d i e meis ten 
L e b e n s f r a g e n , die an ihn h e r a n t r e t e n , reges In te resse , viel V e r s t ä n d n i s u n d E m p -
f inden bes i tz t , w ä h r e n d er aus a l lem P r a k t i s c h e n se inen N u t z e n zu z iehen ve r -
sucht , s teht er all d e n Dingen , d ie se iner K u l t u r h ö h e s i c h t b a r e n A u s d r u c k ve r -
le ihen w ü r d e n , gleichgültig, ja fast a b l e h n e n d gegenübe r . V e r k e n n t so das P r a k -
t i sche , das Nü tz l i che des Ges ta l t ens , so a u c h das Seel ische , da s Küns t l e r i sche . 
A u c h B a u e n ist Ges ta l t en . U n d B a u e n , w a h r h a f t e s Bauen , Bauen , da s d e m Schaf -
f e n d e n u n d d e m E m p f a n g e n d e n E r l e b e n ist, ist Kuns t . W e n n ich d ieses W o r t , 
mit d e m soviel S c h i n d l u d e r schon ge t r i eben w u r d e , e inmal n e n n e n muss . Al l die 
geistigen Q u a l i t ä t e n e ines K u n s t w e r k e s , alle Gese t ze , denen es un te r l i eg t , alle 
E m p f i n d u n g e n , d ie es in sich birgt, d ie es e r w e c k t , muss ein B a u w e r k in sich 
ve re inen , ve r l ang t es d e n A n s p r u c h auf das W o r t „küns t l e r i s ch" . B a u k u n s t , 
A r c h i t e k t u r ist d ie M u t t e r de r b i l d e n d e n K ü n s t e : A r c h i t e k t u r , M a l e r e i u n d 
Plas t ik . N u r sie vere in t k ö n n e n sich zu w a h r h a f t e r K u n s t e m p o r s c h w i n g e n . E in-
zeln s ind sie k ra f t - u n d schwunglos , k ö n n e n nicht l eben u n d k ö n n e n nicht s t e r b e n . 
Vere in t s ind sie aus d e m R a u m g e d a n k e n e n t s t a n d e n , u m ihn zu d i e n e n . Einze ln 
s ind sie, s t r e n g g e n o m m e n , s innlos u n d o h n e B e d e u t u n g fü r die Mensche i t . W i e 
n u n d iese d re i K ü n s t e n e b e n e i n a n d e r he r laufen , ist da s Verhä l tn i s d e r M e n g e zu ihnen 
ve r sch i eden . W ä h r e n d de r Malere i doch immerh in e ine g rösse re A n z a h l M e n s c h e n 
In t e r e s se en tgegenbr ing t , wi rd d ie Zahl be i d e r Plas t ik schon ger inger , u m bei 
d e r A r c h i t e k t u r gänzlich a u f z u h ö r e n . J e ger inger das Vers tändn is , je g rös se r d e r 
Verfal l . Unwi l lkür l ich k o m m t m a n zu d e r F rage , „wo liegt da s Ü b e l " ? Zweifel los 
bei d e n M e n s c h e n , d e n e n Scha f fen nicht B e r u f u n g im engs ten S inne , s o n d e r n 
ausschl iess l ich E r w e r b ist. Nicht i h n e n allein ist die Schu ld z u z u m e s s e n , s o n d e r n 
a u c h d e m j e n i g e n , d e r ih re r beda r f . W ä h r e n d Male r u n d B i l d h a u e r u n g e h i n d e r t 
sich i h r e m W e r k h ingeben k ö n n e n , es n u r aus r e ine r Lus t u n d S c h a f f e n s f r e u d e 
e r s t e h e n lassen , ist d e r A r c h i t e k t a n e inen Z w e c k g e b u n d e n . Dieser Z w e c k wi rd 
ihm v o n s e i n e m A u f t r a g g e b e r vo rgesch r i eben , F o r d e r u n g e n , die sich a u s inne re r 
N o t w e n d i g k e i t e rgeben , s ind obe r s t e s G e s e t z des B a u e n d e n . N u r aus i h n e n h e r -
aus k a n n e r sein W e r k e r s t e h e n lassen. J e d e , ve rnün f t i ge , p r a k t i s c h e F o r d e r u n g 
ist a u s f ü h r b a r , gibt d e m W e r k eigenes Leben , e igene Ges ta l t . Sie z u v e r n a c h -
lässigen o d e r zu ü b e r g e h e n , w ä r e V e r b r e c h e n a m v e r t r a u e n d e n B a u h e r r n u n d 
hiesse nu r , d ie Unfäh igke i t de s A r c h i t e k t e n verhül len , H i e r ist es Pf l i ch t des 
A u f t r a g g e b e r s h a r t zu b le iben . W a s ihm f r o m m t , m u s s er a m b e s t e n wissen . 
U n d d o c h w i r d g e r a d e h ie rbe i m a n c h e s ge forder t , was sch lech th in mit V e r n u n f t 
u n v e r e i n b a r ist. Al len j e n e n F o r d e r u n g e n m u s s d e r A r c h i t e k t o h n e R ü c k s i c h t 
auf se inen zwei fe lha f ten f inanzie l len N u t z e n en tgegen t r e t en , m u s s v e r s u c h e n se inen 



Auf t r aggebe r von de r Vernunf tswidr igke i t zu übe rzeugen ; d e n n dessen Bed in -
gungen k ö n n e n n u r Ausser l i chke i ten sein ode r falschen Vorausse tzungen e n t -
springen. B a u e n ist ke in Herstel len e iner Fassade also F lächenkuns t , s o n d e r n 
Ges ta l t en u n d P lanen der R ä u m e selbst. Nur aus der Planung, d e m gutgelösten 
Grundr iss , k a n n ein guter Bau ents tehen. Die Räume , die der Mensch für seinen 
Lebensbedarf braucht , g l iedern sich wohl im grossen G a n z e n in W o h n - u n d 
Arbe i t s s tä t te . G e r a d e diese sind es, die d e m m o d e r n e n Arch i t ek ten Gelegenhei t 
geben, sein Schaffen zu e r p r o b e n und ihn zum k ' a r s t en u n d konsequen t e s t en 
D e n k e n erz iehen. 

D a jedes Zimmer aus einer Bes t immung erwächst u n d nach dieser mit den 
a n d e r e n in Z u s a m m e n h a n g gebracht wird, muss jedes Möbel aus dense lben F o r -
de rungen e rbau t aufs Engs te u n d Knapps t e seinem Zweck zugeführ t w e r d e n . 
Das Büffet , in das m a n kein Glas u n d kein Tischzeug un te rb r ingen kann , de r 
Wäschesch rank , der so hoch ist, dass m a n t ro tz grösster Kraf ten t fa l tung das 
schwere W ä s c h e p a k e t nicht he r au fheben kann , sie be ide sind t rotz Säulen , In-
tars ien, Schni tzere ien und schöner Poli tur genau so unbrauchba r , wie das dunkle , 
enge Haus t rotz seiner m a r m o r n e n Fassade . Sie alle sind P r o d u k t e eines ge-
wissenlosen U n t e r n e h m e r t u m s , das zur Rek lame sich mit künst ler isch k l ingenden 
Titeln schmückt , die an und fü r sich sinnlos sind. M a n sucht den Anschein zu 
e rwecken , als Hesse der R a u m sich in einen Innen- u n d A u s s e n r a u m zer legen. 
Der sogenann te Küns t le r des Zimmers (Innenraum) nenn t sich Innenarchi tek t , d e r 
de r F a s s a d e Aussena rch i t ek t Ich wüss te nicht, an welcher Stelle des R a u m e s 
einer d e m a n d e r e n das W e i t e r b a u e n über lassen sollte. Nein, jede Ges ta l tung sei 
es ein Haus , sei es ein Möbel in diesem Haus : ist Arch i tek tu r , ist Raumgesta l tung, 
ist le tz ten E n d e s Maschine fü r den Bedarf des Menschen . Es gibt ke ine Innen-
arch i tek tur u n d damit ke inen Innenarch i tek ten . Es gibt bes tenfal ls e inen Möbel -
f ab r ikan t en ode r e inen Möbe lhänd le r . Unte r all d e n Schlagwörtern dieser soge-
nann ten Innenarch i tek ten , sei es dekorat iv , letzte Mode , Chipendale , chinesisch, 
expressionist isch, futur is t isch etc., un t e r all den bun ten , unglaubl ich schlecht, 
meist s innlos kopier ten Zeichnungen verbirgt sich einzig u n d allein ein gewissen-
loses u n d absolut unküns t le r i sches U n t e r n e h m e r t u m . Ebenbür t ig dem Innen-
arch i tek ten ist d e r Aussenarck i tek t , meist als U n t e r n e h m e r der Maure rme i s t e r 
u n d der in se inem Solde s t ehende gleichgültig und geistlos am Reissbre t t zeich-
n e n d e Techniker . O h n e prakt i sche Möbel kein wohnliches Zimmer . O h n e 
wohnl iches Z immer kein gut gebau tes Haus, ke ine Strasse, keine Stadt . Ihnen 
gegenüber tr i t t das W e s e n de r m o d e r n e n Archi tek tur klar zutage. Die m o d e r n e 
Arch i t ek tu r f o r d e r t : 

1. Ehrl iches Bauen , 
2. Verzicht auf allen formalen Kram, auf jede Romant ik und Sentimental i tät , 
3. A u s de r Notwendigke i t he raus geborene rat ionelle P lanung u n d Ges ta l -

tung des Hauses , d e r S t rasse , de r Stadt . Natürl ich un t e r A n w e n d u n g 
jeder m o d e r n e n Technik , soweit sie nicht spielerisch, sondern wirtschaft l ich ist. 
Diese F o r d e r u n g e n sind nicht neu, sind nicht nu r in Deutsch land ens tanden . In 
al len Ku l tu r l ände rn d e r W e l t b e k e n n t sich die e rns thaf t s t r ebende Arch i t ek ten-
schaft zu ihnen. J e d e r e ine a n d e r e Sprache sprechend , alle dasse lbe me inend . 
Diese F o r d e r u n g e n k ö n n t e n im ers ten Augenbl ick den E indruck e rwecken , als 
wollte d e r Arch i t ek t nicht m e h r sein, als de r ka l t r echnende Ingenieur des Raumes . 
Nein. Alles vernünf t ige B a u e n hat zwar diese 3 F o r d e r u n g e n zur Grund lage , 
abe r sie w e r d e n d u r c h t r ä n k t von de r Seele u n d der Fan tas ie des Schaf fenden . 
J e d e Zweckform wi rd so unbewuss t zur Kuns t form. Rythmus, Ha rmon ie br ingt 
so e inen Klang in das Raumgeb i lde , dass es zum K u n s t w e r k e wird. 



2a 

OLAJFAÁG 
Az ablakon át látni lehetett, hogy a Rabló bent íil a szobá-

ban, koríilbelul az asztal jobb sarkán. Vacsorázik. Fehér szalvéta 
van terítve a gyónyóru zóld szakála alá, amely a rendórség és 
katonaság elólí védekezésból vette fcl az erdó iide színét. Nem 
beszél, ret tenetesen mogorva s rágás kózben mozognak a fíilei, 
mint a dresszírozott szamaraké. S egyáltalában ember-e még ez a 
gonosz lélek, nem maga-e az elkorcsosult alvilági állat ó hatalmas 
patákkal, oroszlánszakállal s fiilek helyett két bevérzett szarvval 
a fején ? Ha idegen látná, bizonyára a legrosszabbat gondolná fe-
lóle, de én istnerem ót, tudom, mindezt a megvilágítás teszi, a 
lány azonban, akí szemben íil vele, szinte didereg a félelemtól s 
idónként átnyúl hozzá, hogy újabb píispokfalatokat és nyulgerin-
ceket rakjon a tányérjára. 

A pálínkaszagból és pipafíistból szótt vászon néha meghasad 
a két alak fólótt s ilyenkor hallani lehet a Rabló hangját: 

— Észre vettem már, egyes-más dolgokban hasonlítasz az anyád-
hoz s én ezt igen nem szenvedhetem. Ha szombat hajnalig k i n e m 
gyógyulsz ebból a nyavalyából, fólnégyellek, mint a tóbbi némbert. 

A lány egy pácolt ózcombon rágicsált s tiszta vizú kék sze-
meivel az asztalra dobott késeket órizte. 

— Ne félj — súgtam neki a falakon keresztiil. — Ez a Rabló 
egyáltalában nem az, akinek mutatja magát. Ezt a rablót kará-
csony este óntótték a szakolcai cselédlányok. Ez a Rabló a Noé 
bárkájából megszókótt fajdkakas és semmi más. 

A lány, talán gyónge értelmú volt, nem fogta fól a szavaím 
jelentését. Arra-arra pillantott, ahol engem takar tak a falak, de 
sajnos, ezek a falak téglából voltak az 6 részére. Egészen egye-
díil érezte magát a Rablóval s várta, hogy tórténjék meg, aminek 
tórténnie kell. 

Légvonat keríilt a szobába, az asztalról íelkapott egy zsiros 
papírdarabot és spirálisan, mint egy fúrót, keresztiil erószakolta a 
hatalmas boroskancsón. A résen vórósen kibuggyant az ital, nyug-
talan tócsába duzzadt és megemelte a szanaszét heveró késeket. 

A lány nem bírta tovább a hallgatást. 
— Ólj meg — nyószórógte — ólj meg, ha gyilkos szándéku 

vagy, de ne fald fól így eleveniil az én ártatlan életern. 
A Rabló úgy nézett a lányra mozdulatlan szemekkel és elme-

ríilve valami gyalázatos gondolatokban, mintha nem is értené meg 
annak a nyószórgését. De ez csak a látszat. Nem volt ó se vak, 
se síiket, se szíiletett híilye, csak megátalkodott gazember a lelke 
fenekéig. Mególhette volna a lányt, mi lett volna ez az ó pokoli 



természetének. De nem tet te . Csak nézet t rá, épen a szemeibe 
nézett és tiirelmesen várta, hogy azt a másikat eleméssze a félelem. 

A lány fölemelkedett s mintha halálos fáradtan aludni ké-
szülne, szétbontot ta a ruháját . 

— Ölj meg — nyöszörögte újból — Híszen nem is élek már, 
ölj meg, hogy legalább meghalhassak. 

A Rabió, még mindíg szó nélkül, utána nyult az egyik késnek 
és nyugodtan megszurkálta vele a pipáját . Mikor a kést fölemelte, 
még úgy képzelte, egy szép lendülettel belehají t ja azt a lány ki-
tárt mellébe, de az elíndított mozdulat közben hirtelen mást gon-
dolt. Mért piszkítsa be magát ezzel a senkivel semmivel ? Máma 
már leölt 4 csendört és 3 gyanus alakot a saját bandájából, ez 
tagadhatatlanul elég szép teljesítmény egy kozonséges Rablótól s 
talán már nem is esne jól több vért látnia éjszakára. így okos-
kodott, aztán felkelt, odament a lányhoz s a kés lapjával meg-
vereget te a hátá t . 

— No vár j csak — mondta — Egyelöre nem bántalak, még 
nem vagy eléggé kívánatos a természetemnek. Istenem, hiszen én 
is csak egy egyszerü ember vagyok. De ha majd nem lesz más, 
beléd is beléderesztem a kést . 

Nem volt több mondanivalója. Odament a falhoz, késével ab-
laknyi lyukat vágott benne s pipaszó mellet tkikönyökölt azé jszakába . 

Kassák Lajos 

Ing. H. LAUTERBACH, Breslau Wohn- u. Kontorhaus K. — Lakó- és irodaház K. 



AZ ÚJ VERSRÔL 
A z ú j vers onálló életet él. N e m utánozza , hanem folytat ja a te rmészete t . 

Az ú j vers anyaga n e m a nyelv, mely már feldolgozása, fo rmábaá l lása a nyers -
anyagnak, h a n e m maga a szó, az ósanyag. Formai lag kétfé le szó van : az optikai, 
a nyomta to t t s az akuszt ikai , az élószó. A vers anyaga ma fóleg a nyomta to t t 
szó, mely é r t é k é r e nézve l e h e t : név (a valóság megjelólése) fogalom, gramat ikai 
hajtószíj , zenei hangemlék, opt ikai k é p vagy minden racionális é r te lem nélkiili 
hangcsopor t , meghatározhata t lan asszociációk gyu j tómedencé je . Minden szó elaszti-
kus levegoréteget v isf l maéa kóriil rokon szavak (nevek, fogalmak, k é p e k stb.) 
e m l é k e í b ô l : a§§g0giáeiókb0l. 

A g fämät ika (szintaxis) logikai rendšžerbefogása a s zavaknak ; az ú j vers, 
h a túl nehézkesnek , kózve te t tnek találja, egyszerusí t i vagy feloldja. A z értelmi 
r endsze r t érzelmi r endsze r ré építi át . 

Az ú j vers onál ló életet él. Kóltóje szavakból állítja óssze (a szavakból , 
melyek tú lnónek ér te lmukón) . Ónmagá t fejezi ki, hogy a maga képé re (erkólcsi-
leg is) megvál toztassa a valóságot. N e m l á t j a másnak , mint amilyen, de másnak 
a k a r j a : amilyen ó. Az ú j vers tehát cselekvó k a r a k t e r u s mintahogy az ember 
é le tének nincs egyet len egy pi l lanata sem, amelye t ne ó maga vinné véghez, az 
ú j vers is maga viszi véghez, f e l é l i t émá já t — de n e m kôzli. N e m szól az 
ér te lemhez, mintahogy semmiféle é le t je lenség n e m szól az é r te lemhez (csak u tó-
lagosan ka tegor izá l juk óket használhatóságuk szerint), h a n e m tel jes súlyával, szen-
vedélyével t á m a d j a meg az ember t , az idegen vitalitás el lenállását . Menné l tisz-
t á b b a n fogja fel a kól tó saját exisz tenciá jának torvényei t , annál agressz ívebbek, 
tehát meggyózóbbek lesznek versei. 

A kôltó a vers ósszes elemeit sa já tmagából veszi. Minthogy n e m másol ja a 
kulvilágot. minthogy nincs kózólnivalója, a lko tására nem érvényes a kulvilág 
ér telmi fe ldolgozásának rend je , a racionális logika A z e semények kauzal i tása 
n e m érvényes a lélekre. A kól tó egy mélyebb r é t egekben heveró logika szer int 
dolgozik, mely az ér te lem számára ónkényes , n e m el lenórizhetó, de megnyilvá-
nulásaiban csalhatat lan, mint az ósztón s amelyet érzelmi logikának nevezhe tunk . 

A z érzelmi logika az ón tuda t alat t szabályozza a kól tó képzete i t , me lyek 
ugyancsak az ón tuda t alól szállnak fel kész szavak vagy szócsopor tok fo rmá jában 
— vagy pedig meghatározhata t lanul , még testet ke r e sve (i lyenkor, mint h iány-
é rze tek je lentkeznek) . A képze t ek a lakulása a lelki élet tó rvénye i szerint megy 
végbe, melyek kózul a legjel legzetesebbek : 

a k é p e k b é n , hangokban , mozdu la tokban való gondolkozás 
a valóságnak asszociációk általi megér tése 
az asszociációk folytonos, pillanatig sem szunó m e n e t e l é s e : a fo ly tonos 

mozgás kénysze re . 
A z ú j vers onálló életet él. A kól tó le lkiéletének tórvényei szer int szuletik. 

Szociál ísabb a régi versné l az óntudata la t t i , az ósztónós élet egye temesebb 
erkólcsósségénél fogva, ezér t szuggeszt ívebb is mindenk i számára , aki elfogulatla-
nul s i roda lomtór téne t i gát lások nélkiil a kóze lébe engedi. 

A racionális logika s az ér te lem számára ép oly megkózel í thete t len , mint 
az érzékelés . 

A z ú j ve r sben nincs szimbólum, nincs rej te t t ér te lem. 
Célja azonos a te rmésze t céljával. Morá l i san (utili tarisztikusan) kategorizál-

ható, mint minden más reali tás. 
DERY TIBOR 



N É M E T H A N D O R V E R S E I B Ö L 
Az ibolyasziníi csillár míadenekfelctt 
Es bársonybélésii kocsik gördültek clö, a rendör lova a kozépen 

ficánkolt, egy két ujjnyira a föld felett 
A ló füle fekete lakk, sárga szíígye fényezett fából van, vadonatuj 
S a szája fekete rózsát habzik 
A szél tenyérnyi pázsitot sodor fel, a fíivek együgyü gíigyogése 

gondolkodóba ejt 
Tiíndérek kötekednek velem névszerint törökböske bubboris és izi 
Álom vagyok én és az árnyékom vadszederbokor 
Tele pókhálóval és fekete gyümölccsel 
Arcom fekete hold kezeim alvó pillangók 
A nevem árnyék fényem keményzold levelek közt lobog 

Kék a boritékon a bélyeg, a postás szoknyája kék 
Cseresznyét hozott a tarsolyában és széles eperlevelek között egy 

pufók gyereket 
Ime felemelem pillámat és megmozdulnak nehéz kotagjaím 
Arcom szám szemem és ami a szemem mögött van 
Kék dunnák között evezek a tenger ablakai alatt 
Nem mult el tölem a szó tört vet, de a tinta kék és ártatlan. 

T Ö M E G K Ö R U S É S A D A L 
A nagytómegek mtívészi szervezésének f e l ada t a : a k ó z r e m ů k ó d é s határai t a 

lehetó legszélesebb ré t egekre ki ter jeszteni . A z índividualista polgári é n e k k a r o k 
szervezete er re n e m alkalmas. Megalkotásuknál és létfeltételeik megállapí tásánál 
nagyonis obligát módon , a polgári dalkul tusz szempont jából indu l tak ki. E z e k az ural-
kodó világnézet szel lemében individuálisan kimüvel t énekka rok , egy múvészien 
ki tel jesedet t da lkul tura ápolására szervezödtek . A z a laku lóban lévó kollektiv világ-
szellem ilyesmire n e m támaszkodha t . Mint fe l törekvö ko r szak nem ápolhat meglévó 
e redményeke t . A régiek é r te lmet lenné vál tak számára , az ú j aka t még n e m alkot-
ták meg. Minden hasonló ese tben vissza kell té rn i a míívészetek anyagához. 
Az anyag tórvényei szab ják meg minden t é ren az ú j világszemlélet a lka lmazásá-
n a k határai t . A k a r é n e k szempont jábó l ez annyi t jelent, hogy el kell hagyni a 
da lkul tura további fej lesztését és vissza kell térni a tiszta énekhez . 

A z ének ugyanis n e m dal. A z é n e k : hangban ki te l jesedet t é le tóróm — 
ál ta lános ember i sziikséglet. A racionalis b e s z é d k é p z ó d m é n y e k b e n felhasználat lan 
marad t hanganyag érvényesii lési formája . A beszéddel kifejezhetet len irracionalis 
ělményfelesleg levezetóje és a megkózelí thetet len érzelmí t ények kóz lóformája . 
A kózlés azonban másodrendťx az éneklésnél . A k i énekel , e lsósorban magának 
énekel , egy természetes sziikséglet kóve tkezményeképen . Igy könnyebbü l meg az 
idókózónkin t felgyiilemlett érzelmi feleslegtól és állítja he lyre magában az egyensúlyt . 

A z ének mindég szóvegtelen, még ha tó r téne tesen szóveggel éneklik is. — 



A próza i rész egyá l ta lán n e m játszik oná l ló sze repe t , l egfe l jebb egyes h a n g o k 
a r t íku lác ió jáná l é rvényes í i l . K ü l ö n b e n csak l á tványosan be fo lyáso l j a az é n e k anyag-
sze rü k i b o n t a k o z á s á b a n az e m b e r í h a n g pó to lha t a t l an zeneiségét . 

A d a l m á r m í í t e r m é k — egy vi lágszemléle t megje len í tô f o r m á j a . A z é n e k l ô -
készsége t e s z k ö z n e k haszná l j a , a s zövegben közö l t g o n d o l a t t a r t a l o m megje len í t é -
sének é r d e k é b e n . A z e m b e r i h a n g zene i sége c s u p á n a hang le j t é s k i é l ezé sé re 
szolgál (ez k ü l ö n ö s e n a reci ta t iv és p a r l a n d o d a l r é s z e k n é l é r e z h e t ô e rö sen , d e 
m i n d e n da lná l így van). A nó ta , a m e n n y i b e n régi t e r m é k , k ö z e l e b b áll a t iszta 
é n e k h e z . S o k s z o r az é n e k í r rac ionál is t ô r v é n y e i k e r ü l n e k tú l sú lyba , a szövege t 
megfosz t j ák a gondo la tkôzve t í t é s s ze r epé tô l és a zene i sú lyv i szonyok h o r d o z ó j á v á 
tesz ik . A n ó t a m á r n e m dal , h a n e m é n e k . A da l i roda lom fe j lodése és ezze l a 
da lku l t u r a e l t e r j edése , az e r e d m é n y é t m á r kiél t k o r b a n l ehe t séges c supán . — 
A z á l t a l ánosan be idegze t t p r ó z a i és z e n e i k ö z h e l y e k ide ig lenesen l ehe tové teszik 
a szöveg és z e n e közö t t i re la t iv egyensú ly t . A d a l i r o d a l o m fe j le t t sége t e h á t a 
p r ó z a e l s eké lyesedéséve l és a t iszta z e n e i m o n d a n i v a l ó h i á n y á v a l jár . 

A k ô z ô s s é g é n e k é b e n — a valódi és t e r m é s z e t e s k a r é n e k b e n (gyári m u n k a -
t e r e m b e n , l a k t a n y a l egénység i s z o b á j á b a n , a fa lusí f onóban ) m é g k e v e s e b b l ehe -
tosége nyíl ik a da l é r v é n y e s í i l é s é n e k a t iszta é n e k k e l s z e m b e n . A t ö m e g e k s p o n -
t án és egységes lelki megnyi lvánu lása i t e l j esen é rze lmi sz íneze t í i ek és a m ü d a l 
s z ô v e g é n e k rac ional is m e g k ô t ô t t s é g é t m é g k e v é s b b é tü r ik . A sokaság k ö z ö s é n e k é t 
e l indí tó é l m é n y e k (a közös sors , é l e tkô r i i lmények stb.) i n k á b b a felgyi i lemlet t 
é rze lmi a n y a g k i í i r i t ésé re , min t a kôz l é s é r t h e t o e l ô a d á s á r a k é s z t e t n e k . A cél — 
n e m a kiví i lá l lókat t uda tn i , h a n e m a kôzôsség és az e g y í i t t m ú k o d é s é r zé sé t fokozn i 
( já tékdalok , m u n k a d a l o k , m e n e t e l ö da lok , val lásos é n e k e k ) . 

A t e r m é s z e t e s k a r ál tal e löado t t da lok a hal lgató f e l fogóképessége r é szé ró l 
ís a k a d á l y b a ü t k ö z n e k . — Tapasz ta la t i t é n y ugyanis , h o g y k ó r u s m ú v e k e ló -
a d á s á n á l a szöveg alig é r the to , vagy csak igen h i á n y o s f o r m á b a n jut a ha l lga tó 
t u d o m á s á r a . E n n e k t ö b b o k a van . A szôvegrész tag la lása c sak a l eg r i t kább ese t -
b e n t ô r t é n i k a n n y i r a egy ide jü leg , hogy az egyes s zavak m a g u k b a n é r t h e t o k 
m a r a d j a n a k . M á s r é s z t a t ô m e g d e k l a m á c i ó igen kor l á to l t és n e h é z k e s , a mimika 
és a r c j á t é k m a j d n e m te l j e sen e lvész a k ö z ö s e l ô a d á s b a n . A szöveg t e h á t — a 
d a l n a k l e g f o n t o s a b b a l k o t ó e leme , a hal lgató s z e m p o n t j á b ó l t e l j e sen e l s íkkad . 

A t e r m é s z e t e s k a r é n e k m á r t e r m é s z e t é n é l fogva is i n k á b b szósze r in t ve t t 
ének lés , s e m m i n t da l e loadás . Ez anny i t je lent , hogy gyakor la t i l ag a k ö z ö s é n e k 
m e g l e g i n k á b b az e m b e r i é n e k h a n g a n y a g s z e r ü m e g j e l e n é s é n e k ideál já t , — 
E z a t é n y d ö n t ö je lentoségí í a n a g y t ö m e g e k kol lekt iv zene i f e j lodése s z e m p o n t j á -
ból . F e l i s m e r é s e a z o n b a n m é g ú g y n e v e z e t t szociál is á l l a m o k b a n s e m vá l to t t a ki 
a ke l lö i n t é z k e d é s e k e t . A m u n k á s d a l k ö r ö k és s zaksze rveze t i é n e k k a r o k a polgár i 
d a l o s c s o p o r t o k kôzé le t i m i n t á j á r a a l a k u l t a k és nagyrész t a z o k n a k e loadás ra szán t dal -
a n y a g á t haszná l j ák . A közös ének l é s e lemi fe l té te le i re s incsenek t ek in te t t e l — 
a polgár i d a l k u l t u r á t müve l ik t o v á b b és n e m a t i sz ta t ô m e g é n e k e t á p o l j á k . A z 
e m b e r e k e t n e m d a l o k r a kel l e l sö so rban t an í t an i — az t m e g t a n u l j á k m a g u k t ó l is, 
h a c s a k minimál is zene i é rzék i ik van . — A t e r m é s z e t e s és í d e g e n míívészi 
ha toeszköz tö l — föleg az i r o d a l o m kô tô t t s égé tô l men te s , a n y a g s z e r ü t iszta ének l é s 
fe l té te le ivel ke l l t i s z t ába jönn iök . M e g kell t a n u l n i o k k t í l ômbsége t t enn i az elö-
a d ó m a g á n é n e k és a közös ének l é s m ó d s z e r e i k ö z ö t t — h o z z á s z o k n i a k a r é n e k 
t iszta zene i s t í lusához és vögül kel lö t apasz ta l a to t sze rezn i a t ô m e g k ó r u s o k é n e k -
a n y a g á n a k megválasz tásában .* 

"Tudatosan és tervszerüen, tudomásom szerint, Európában csak egy énektanár foglalkozott 
ezeknek a problémáknak praktikus megoldásával. Rosebery ď Arguto Berlinben szervezett 
proletár-kórusával több éve eredményesen kisérletezik ebben az irányban. J U S T U S GYÖRGY 
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ÉPÍTÔMÚVÉSZET VAGY ÉPÍTOIPAR ľ 
A z e m b e r azé r t épít, hogy differenciálódot t t evékenysége inek színterei t a 

te rmésze tnek mindeddig regulálat lan eröi eilen biztosítsa. Mihelyt a légkôri ha-
tások szabályozhatók lesznek, k e v e s e b b épí tésre lesz szíikség. Á civilizációnak 
azon kezdet leges fokán azonban , ahol ma élťink, á l landó defenz ivára kénysze -
riiliink. Ép í tménye ink egy passziv he lyzet e r e d m é n y e i : elemi e rök eilen készí-
tett védôsáncok . Mihelyt offenzivába mehe tünk át, mihelyt te l jesen szolgála tunkba 
igázzuk a t e rmésze t erôit, épí tési ink gyökeresen megváltozik. M a még azér t épí-
tünk lakóházat , hogy ônfenn ta r tó s fa j tenyészto tevékenységí inke t a szeszélyes 
idôjárástól fííggetleniil folytathassuk. A z é r t épít í ink ízzólámpagyárat , mer t az em-
ber! munká t n e m igénylô nap fény t kép te lenek vagyunk éjjelre akkumulá ln i . A 
jövö embere te rmésze t i e rök tel jes k ihasználásával fogja a kollektiv ember i m u n -
ká t min imumra csökkenten i . Épí tése ezen t ények kôve tkez t ében , ezen cél szol-
gálatában gyökeresen más lesz, mint a mai. 

Mai ép í tô tevékenységi inknek kezdet leges regulá tora (természeti vak erök) 
és célja (ezek elleni védekezés) n e m volt az e m b e r elött mindíg ilyen világos. 
Misztikus, elszellemesített , szimbólikus m o m e n t u m o k szôt ték át ép í tô tevékeny-
ségét. E ros háza szél és esö eilen még alig volt, de díszes o l tára a vak e rök 
lekenyerezésére rég elkészíilt. A primitív ember t az kü lönböz te t i meg tölünk, 
hogy á ldozatokkal , díszes is tenházával kisérli meg lebirhatat lan, ismeret len ere-
detü e rök rombolása inak elhárí tását . Villám eilen kö templomot és nem fö ldbe-
vezetö fémruda t készí t . A pímitív ember építészete templom-építés. (Asszíria, 
Egyptom, Gôrôgország , ke re sz t ény kôzépkor . ) Célja ugyanaz , mint ma még ne-
kíiok, de n e m közvet len, h a n e m szimbólikus, t r anszcendens ú ton igyekszik azt 
elérni. A ka rnak i nagy t emplomok , a Not re D a m e - o k , Szt. Pé te r bazi l ikák ideje 
lejárt. Az e m b e r n e m megfélemlí tet t r ab ja tôbbé tényleges vagy mondvacsinál t 
természet i és metafizikai e r ö k n e k . Ez ép í tô tevékenysége gyökeres vál tozását , 
elemeiben való ú j jáa lakulásá t hozza. Az új építészet nem folytatása a réginek. 
Nem az elöd fe j le t tebb nevel t je . 

A z elmult épí tészet épí tômíívészet volt. A ma i : épí tôtechnika, ép í tômecha-
nika, építô-ipar. 

A z ember legfej let tebb t evékenységének eddig a szellem m u n k á j á t tekin-
tet tük. E felfogásban egyesült egyenrangú csúcsponlokká metaf iz ika és míívészet. 
Az elemi, anyagi gátló e rökke l szemben gyenge és tehete t len volt az ember , 



kémiai és fizikai ôsszefí iggéseken alapuló t ényezôke t a laposan nem ismert. Meta -
fizikai okoka t kereset t . Es ilyen e r e d m é n y e k e t vélt találni a mŕívészet segítségével. 

E szellemi és filozófiai beál l í tot tság e r e d m é n y e a tegnapi ép í tomí ívésze t : 
a dór templom, a gót ka tedrá l i s épúgy, mint a h ivalkodó múzeum-épi i l e t vagy 
monumentá l i s t udományos akadémia . A z épí tômúvészet az e m b e r egyik kezde t -
leges k o r á n a k p r o d u k t u m a . E k o r á b a n a racionális, exak t t u d o m á n y o k eszkô-
zeit és megál lapí tásai t n e m ismerte és e lmosódot t szellemi ter i i le teken vélte meg-
találni egyensúlyát a gátló, megíej thete t len je lenségek káoszának közepe t te . £ 
szempontból a metafizikai k u t a t á s o k n a k „szentel t" t u d o m á n y o s intézet egynívójú 
a pogánykor lóáldozó oltáraival. Elôbbinek szimbólikus, r e p r e z e n t á n s „klasszici-
záló" díszei és proporc ió i jelentik ugyanaz t az ép í tômúvésze te t , mely m á r a 
pusztai v á n d o r n e p e k sá t ra inak el lenségtôl-elvet t t á rgyakka l va ló feldíszí tésében 
is megnyilvánult . A klasszicizáló épí tésze tben Vignola és Pal ladio segítségével 
gyôzzúk le pil lanatnyilag a racionálisan fel nem ér t ellenséget. A z ember dísszel 
h ivalkodik ott, ahol ésszel n e m birja. A ko ra arcula tá t t uda tosan alakító ember 
n e m imával és ráolvasással , n e m metaf iz ikával v. sz imbólumokkal és egyéb régi 
múvésze t i rekviz i tumokkal kôzelít i meg az ismeret len te rú le teke t , n e m a homá-
lyosan kispekulá l t „k i fe jezhe te t len" ki fe jezésére tö reksz ik . Épí tése sem a tegnapi 
szel lemi beál l i to t tságnak ijiegfelelö épí tômúvészet , h a n e m exakt , t u d o m á n y o s esz-
k ö z ö k e t használó mérnôk i m í í k ô d é s : épí toipar . A m a z szerze tes i v. pap i tevé-
kenység , romant ikus , b o h é m - a l k a t ú „ m ú v é s z e k " teri i lete volt. Ez hüvös, reális, 
megfogható t e r rénum. Ennek n incsenek komplikál t , a k a d é m i k u s papír-szabályai , 
t e r j engôs esztét ikai normái . Az épí toipar anyagi sziikségletek kielégítését végzi, 
t u d o m á n y o s , matemat ikai ku t a t á sok e redménye i t hasznosí t ja . Minden másodlagos 
ér te lem v, jelzés, szimbolizálás idegen tôle. A z épí to ipar n e m alkot , n e m alkot-
ha t Kierkegord-emlékmí ive t , , ,Béke-házá t" v. a k á r a m u n k a dicsôí tésére emelt 
„ m u n k a t o rnyá t " sem. Lakóházat , gyárat , fíirdôt, iskolát , adminiszt rációs köz-
pontoka t , civilizációs, kollektiv, e lsôdleges igényeket kielégítô ház - sze rkeze teke t 
épít, Tôr téne t i szempontból a XIX. század material is ta-darvinis ta , t e rmésze t tudo-
mányos a laplerakásá t realizálja, mikor a mindég jobban megismert , k ikuta to t t 
te rmészet i e rôk világos, számtani v iszonyla tokba, k é p l e t e k b e tett e re je eilen 
szegzi o d a az ú j házat . Az ú j épí i le tszerkezete t , ház-gépe t a kollektiv ember i 
m u n k a , kol lekt iv a lkotás és te rmelés véde lmének , hé jának , Ahogy az á ramfe j -
lesztö d inamó nagyszerü dôrzs - rendszeré t védem eros acé lburokka l a pá rá s le-
vegö eilen, porbó l le rakodó, akadá lyozó piszok stb. eilen. A z ép í tômúvésze t al-
kotásai t kéz imunkával kellett megalkotni . Szerkezete i , m u n k a r e n d s z e r e a kézmú-
ipar nivóján ál lanak. Ezzel szemben az épí toipar szerkezete i gyár ipar i e l já rások 
te rmékei , m u n k a r e n d s z e r e a mode rn amer ikai módsze reken alapul. (Ford, taylo-
r izmus , rendszeres munkamenet -v izsgá la tok , elöre graf ikonba szerkesz te t t idô-
r e n d stb.) A z épí tômúvésze t egyéni kézi igyességet té te lez fel (hires kofa ragók 
a kôzépkorban) , az épí to ipar a jó gép egyéniségnélkiil i , exak t m u n k á j á n alapul. 
Mentes minden tradiciótól , s t i lus-dogmától és díszítô tôrekvéstôl . Egyediil magá-
ból a fe ladatból indul ki. A technika és gépipar e redménye i t , racionál is el járá-
sait használ ja fel a te l jes ôkonómia tôrvényei szerint. Igényli az ú j a b b és ú j abb 
ta lá lmányokat . Al landóan a lka lmazkodik a jelenhez. N e m tradic iós , nem utopiszt ikus. 

A z épí toipar t e rméke inek a lakjá t , megjelenését is e t ô rekvések szabják 
meg. Az igények pontos kielégítése a cél, minden alaki szempont há t t é rbe szo-
rul. A z épí toipar szempont jábó l kisiklás volt a szecesszió, bá rmenny i r e t radició-
ellenes volt. Bármely m o d e r n építész , ,st i lus-alakító" tô rekvése is tévelygés, mer t 
az épí tészet lényegétôl idegen esztétikai ha tásokat céloz. Tévelygés a színes ház 
vagy az absz t rak t k é p tôrvényei t köve tö en te r jö r e l rendezés . N e m , ,homlokzat-



szabályzó"-kra , h a n e m építôipari civilizációra van sziikség. A mai korszer í í épí-
tészet fent helyle leni le t t jelenségei az építômíívészet k e r é k k ô t ô marad isága és 
modorosságai eilen t á m a d t á tmene t i r eakc iók csupán s n e m tér í t ik el az ú j épí-
tôipart eé l tudatos ú t já ró l . Az épí tô ipar ú t ja pedig n e m a múvésze t ú t ja . 

A tôr ténelmi ú jko r ép í tômúvésze tének korcs hagya t éká t nyögi ma ís az 
épí tészet . E hagya ték époly idegen az épí tô ipar tó l , mint e lödje , a kizárólagos 
templomépí tés Versailles, W ü r z b u r g hires kasté lyai épúgy n e m közvet len épí tô-
célból épii l lek, mint a pogánykor oltárai. Reprezentác iós , anyagi és szellemi 
nagyságot pompáva l szimbolizáló a lko tások V é g e r e d m é n y b e n szintén a le túnó 
szellemi, elspiritualizált ku l tu ra alkotásai . Ide jük lejárt A tisztitást a cél ját n e m 
ismerô v. célját vesztel t épí tészet t e rén az épí tôipar végzi el. Materiál is igénye-
ke t elégít ki. Gép , technika , t udomány , ta lá lmányok segítségével végzi el köz-
vetlen fe ladatát . Az e m b e r fej lödö, szétágazó, kollektiv t e r emtô tevékenysége inek 
ad fedelet , s e m e r r e n e m tekint , exak t alapossággal dolgozik. Forgó Pál 

PAUL HEIM : Lagerhaus-Raktárház 



VERS 
Halott galambok menete szállt elóttem. Mint egy megfagyott 

fátyol. Csillagok hideg csókjai szálltak. Széttórt tavaknak lelke. 
Riadt szél. 

A kónnyek, miket sírtak, most visszahullanak rám. Meztelen, 
elhagyott lányok. Eltépett rongyok ók. Verdesó sótét zászló. 

Vezeklés ez, vagy eltévedt vándorok menete. Mintha jajgatva 
útrakelne a búza. Az eltórt bokrok és a gyónge fú kiált. 

Az emlékezetiinkben síró csókok úsznak. 
Taposott szóló széttórótt pohár 
kítárt karok 
Ó 
Messze vagytok 
Mint a tegnap lehullott órák 
Valamí hideg éjjel 
Mi óriilten és tétovázva hullunk 
Valami hideg éjjel dalol mibenniink 
rekedt patak szól 
Megószůlt csillagok virrasztanak fólóttiink. 
Szétszakadt kónnyú felhók 
S jajjaid nyája kóvet, mint hideg árnyék 

S az út szálló pora. Szegí Pál 

LÁBNYOMOK 
Ezek a némaság madarai 
párákban huzódtak a felhók kózé ezen a hideg éjjelen kikezdték 

a holdat 
a hegy bástyái mógótt a hold vére csurog ezek a hullámok a 

mozdulatlan fal kóriil 
a fuldokló kiáltás ahogy elmeríil karmaik kózótt. 
S az árnyékok hosszú processziója a szélból kigóndóródó erdók 

tejszagú emlékeim egy halott lány 
s arcom az ablak rámájában 
hiába kísért meg ez az óra! 
Egyedíil vagyok 
lomha mozdulatok nyujtóznak belólem. Zelkovits Zoltán 
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Á P R I L I S M Á J U 
K e c s l c e m é / (1927 má jus) 

TOREKY TORVÉNYSZÉKI ELNOK: 
„Az uralkodó rendszert szabad krUizálni és 
helytelenitô megjegyzésekkel kisérni az uralkodó 
rendszer tévedéseit..." 

Nem teszem. 

Ji m u n k a 
Két vélemény : 

AZ ÁLLAMFÉRFI: „mikor filozof us nyu-
galommal pillant vissza . . . azi szuri le eddigi 
életébôl, tapasztalataiból, minden eddigi útjá-
ból és kiizdelméból, hogy az életnek egyetlen 
artalma van: a munka. Ez nem egyszeru 

szólam és nem is hat szólamként, — az élet 
igazsága ez, az életé, amelyet a munka tesz 
érdemessé, amely csak a munkában mélyiil el 
igazán." 

PACZIGA BANDAVEZÉR: „Nines értel-
me, hogy én az uraknak ôssze-vissza beszél-
jek. Rendes, beesuletes betoro és tolvaj vagyok, 
mint azelôtt. Nem vagyok bolond, hogy dolgoz-
zam, amikor a munkából nem lehet megélni..." 

Torvénysxélc 
„Nézzetek ide, itt van a császár ! A husza-

dik században megvasalva hozzátok császáro-
tokat és ti nem emelitek fel tiltakozó szavato-

S: I K E R H U L L Á K 
kat ?. . . Majd páncélhajómmal verem szét az 
egész társaságot, mindannyitokat a páncél-
hajóm alá sülyesztelek, majd jön Lucifer és 
vissza fogja szerezni az én koronámat töle-
tek !. . . Ort pedig mondja meg ellenségeimnek, 
hogy a császár meghal, de a többiek utána 
pusztulnak ..." 

m o n d t a egy t o rvényszék i t á rgya láson G. 
vádlot t a b í rónak . N e k e m tetszik ez a véde-
kezés . Söt, azt t a r tom, hogy ez ma az egyet len 
posszibi l is védekezés . Lehet , hogy örü l t a v á d -
lott — ami csak megeros í t ené azt a hitemet^ 
hogy az orül tség a l egha tásosabb védekezés a 
külsó e lnyomatás ei len — ha n e m olyan 
szel lemes ember , hogy megé rdeme lné , hogy az 
legyen. A bí ró szimulálás gyanúja alat t e l r en -
del te e lmebe l i á l l apo tának megvizsgálását . 

Hideg-meleg v i s . . . 
„Sixtus Bourbon pármai herceg két és fél 

napot Budapesten töltött. Zita királyné fivére 
sokkal jobb állapotokat talált nálunk, mint 
Ausztriában. Szobájából nem mozdult ki és 
csak pénzemberekkel tárgyalt. . . Magyarorszá-
gon, mondotta, egészen más a levegö, mint 
Bécsben ..." 



vagyis: a Ritzben egészen más a levegö, 
mint a Grand Hotelben ? Én ebben tisztelettel 
kételkedem. Az egyikben ép úgy, mint a másik-
ban, üzleteket szokás kötni, a pénzembereknek 
pedig tudvalevöen nincs szaguk. 

Apage saianas ! 
„Rómából jelentik: Egész Olaszország-

ban . . . ijesztö sok lett a zsebtolvajlás ... — 
A rendörfönök kiadla a rendeletet, hog y fog-
dossák össze mindazokat a gyanús elemeket, 
•amelyek valaha is zsebmetszés míatt vizsgálat 
alatt állottak. Több mint kétszáz Hyen ember 
akadt Rómában s mindannyiukat elôállitották. 
A rendörfönök beszédet intézeti hozzájuk, fi-
gyelmeztette ôket, hogy iérjenek jó útra, s ne 
kockáztassák az olasz fôváros jó hírnevét, de 
kiilömben is a detektíoek sokkal inkább résen 
lesznek, mint valaha. A szívhez szóló beszéd 
u'án a rendörfönök mind a kétszáz hivatásos 
zsebtolvajt lefényképeztelte." 

Abban az országban tôrtént ez, melyben 
a szentek a madaraknak is prédikálnak. Itt 
egy zenei hanghordozás nagyobb élmény néha, 
mint egy ágyúlôvés. Zsebtolvajoknak prédikál-
ni ? — miért ne, ha hiszünk az eredendo bťin-
telenségben. De a szivükre apellálni s utána, 
mintegy biztosító klauzulaként, lefényképeztetni 
ôket, azaz kételkedni saját hitünkben : tipikus 
esete ez életíink állandó duplicitásának, a szel-
lemi attitüdünk s reális gesztusaink közti sza-
kadatlan ôsszeiitkôzésnek, melyben minden 
eredendô becsiiletesség és hit felörlödik. — 
Választani kell : jobbra vagy balra, a zene és 
-az ágyúlôvés kôzôtt. 

Sxabad-verseny 
Az életnek néha vannak szimbolikus 

gesztusai, melyek felejthetetlenek : 
„Johannisburgból jelentik, hogy pénteken 

délben megtörtsnt a lichtenburgi kerületben a 
nagy versenyfutás az új gyémántmezôk felé, 
hogy a kincskeresök lecôvekeljék a maguk 
teriilelét, ahol gyémánt után fognak kutatni. 
25000 ember vett részt a futásban, ennyien 
•állottak fel két mérfôld szélességíí vonalon és 
várták a jelt a startra . .. Régi szokás, hogy 
verseny dönti el, kié miiyen teriilet hgyen, ha 
új gyémántmezôt találnak . . . A gazdag gyé-
mántásó társaságok hivatásos versenyfutó-
kat állítottak a sorba." 

Sorstragédia 
„Prágából jelentik: ... nem míndennapi 

becsiiletsértés ... a fômagánvádló egy héthóna-
pos csecsemö. A csecsemö apja, egy neves 
prágai ujságíró, a csecsemö nevében becsiilet-
sértés címén feljelentette a csecsemö huszéves 

dajkáját. A becsiiletsértés olykép tôrtént, hogy 
a csecsemö éktelen orditással tiltakozott a 
táplalkozásnak a csecsemôknélmegszokottmódja 
eilen. A dajka erre megragadta a babát és 
ráorditott : „Szopj már te...!" És itt egy 
reprodukálhatatlan kifejezés kovelkezetl.. ." 

A csecsemö : Papa, miért reprodukálha-
tatlan az a kifejezés ? — Apa : Mert nem 
irhatom ki az ujságba ! — Miért nem írhatod 
ki, papa? — Mert illetlen, fíam ! — Miért 
illetlen ? — Mert izléstelen, fiam ! — Miért 
izléstelen ? — Mert szemérmetlen, fiam ! — 
Miért szemérmetlen ? — Mert arcpírító, fiam ! 
— Miért arcpírító ? — Mert felháborító, fiam ! — 
Miért felháborító ? — Mert sértô, fiam ! — Miért 
sèrto ? — Mert reprodukálhatatlan, fiam ! — 
Miért reprodukálhatatlan, papa? — Hallgass 
már te . . . ! és itt egy reprodukálhatatlan ki-
fejezés kôvetkezett. 

Az apa fia nevében becsiiletsértés címén 

feljelenti saját magát. 

Isien keze 
„Imádkozom. A Miatyánkkal kezdtem, 

hangosan mondtam : „és bocsásd meg a mi 
vétkeinket, miképen mi is megbocsátank az 
elleniink vétôknek" ezt imádkoztam. Akkor 
láttam, hogy a fötisztelendö úr milyen gúnyo-
san néz rám Talán az Isten keze volt itt. Már 
az Isten is megsokalta ennek a papnak rosz-
szaságát, az egész falu ismerte. Ekkor mintha 
az Isten keze játszott volna közre, elökeriilt a 
revolver. Nem vagyok elvetemedett gazember, 
hiszen bent voltam az Isten házában és nem 
akartam bemocskolni az Isten házát. . ." 

vallotta tôrvényszéki kihallgatáson egy 
ember, aki a templomban agyonlött egy papot. 

Egy rongy van, 
egy rongy van 
a szivem fìelyén 
„Székesfehérvárról jelentik : A sz.-i tör-

vényszék három és félévi börtönre itélte B. I. 
24 éves fiatalembert, aki több betôréses lopást 
követett el. B. már idáig is többször keriilt a 
biróság elé és ismételten szenwedett börtön-
biintetést. Amikor a fiatalember meghallotta az 
itéletet, kiáltozni kezdett : — Nem nyugszom 
bele ! Fellebezek kôtélért ! — A tanácselnôk 
rászólt a vádlotlra, hogy ne tréfáljon a biró-
sággal, de B. csökönyösen kitartott amellett, 
hogy fellebez s halálbiintetést kér, mert kevés-
nek találja a biintetést." 

Egy ember, kiben megvan a bátorság, hogy 
életével fejezze ki a társadalomról való véle-
ményét. — Difficile est satiram non vivere — 
mondta s halálbiintetést kért a szatírára. 

DÉRY TIBOR 



EMLÉKSZERSZÁM 
A folyam zúg és fö lemelkedik a hegyekben , mint az északi medve 
s há tára veszi Á o n zász lókbacsavar t testét , aki 
poli t ikusok kegyel t je , mint a fegyvermul t 
s szobrok m á r v á n y e s ó j é b e n vágtat , fe lhobundái t ledobja magáról 
s a zászló, mely az igazság szeme re csavarodik , neki is 
látni engedi ver í tékrózsás testét , alszik 
a vi lág-kôzôny, jelenés, ero h á r o m k e r e k ü já rmüvén , 
melybe há rom tá ja felé há rom égboltozat van befogva. 

A d i t i rambusok immár csak mü lábakka l j á rnak a füszá lakon, 
a nyugat i bölcs tett ká r t amugyis részeges tes t í ikben, 

a halál elött 
ké t ország ha tá r t cserél. 

JELENLÉT (6) 
Egy mérfô ldkó, egy hang s az á r n y é k bonto t t vi torlája reszket , 
hegyek mögöt t fe lemelkedik a hó és átvonul , 
á rnyékod elszakí tom a faltól, mint a k ö n n y ü selymet, me lyben a lélek 
ismeret len porzó ja ég, 
mit méhszemeim se lát tak. 
Fölfejti há ló já t a visszás pók és elveszíti tes tét , 
a levegö gyöngyei v i r rasz tanak az alvó halál fölött , 
mely a n ô v é n y e k szomorúságát veti a víz megfagyot t köre i re 
s a mozdula t lan gyürük alatt fe lébred 
i szapruhá jában a ha jós . 

Egy mozdula to t magadon felejtsz, mint a márvány 
s a t i tkos árzenál felnyílik mögöt te . 

Aranyszám 8, 
hold kulcsa 16, 
napkör 3. 

JELENLÉT (10) 
A sôtétség bevon ja madárhorgonya i t 
s a hul lám nyergére iil az are homokfegyvere i elött, 
mely folyton hullik a tenger f eneké re 
s ez a te szigeted. 

Az e rdó gyantá ján á tomlik az év, 
a had j á r a tok lándzsa tes tükon fölemelik a d o m b o k szárnyait , 
az óriás e ldobot t szemét ke resem, 
egy halot ton, 
k inek esontborá t kii t ta a szél D Á M T M R F 
s most íe lhosá t rában magányos . ť A J N 1 M K t 



AZ OROSZ FILMMÚVÉSZET 
WALTER BENJAMIN (W. L. Berl in) 

A z orosz f i lmipar l egk ivá lóbb a lko tása i t E u r ó p á b a n s o k k a l k ö n n y e b b e n 
t u d j u k megfigyelni , m in t M o s z k v á b a n . Ber l inbc pl m á r a k ivá lasz to t t jó f i lmek 
k e r i i l n e k el, míg M o s z k v á b a n a sok film közü l m a g u n k n a k kel l k i v á l o g a t n u n k a 
jókat . A z o roszok sa já t f i lmeikkel , úgyszólván, m i n d e n k r i t i ka nélki i l á l l anak 
s z e m b e n , úgyhogy n e m is k é r h e t i i n k tö lük felvi lágosi tást , mi lyen f i lmet nézz i ink 
meg. (A „ P o t e m k i n " nagy s ike re is N é m e t o r s z á g b ó l indu l t el.J A me g i t é l é s n e k ez 
a b izony ta lansága a n n a k t u d h a t ó be , hogy n incs a l k a l o m az e u r ó p a i f i lmmel való 
osszehason l í t á s ra . J ó kiilföldi f i lmeke t r i tkán látni O r o s z o r s z á g b a n . A z o rosz k o r -
m á n y n a k f i lmbevásá r l á sa iná l az az á l l áspont ja , hogy az e g y m á s s a ! k o n k u r á l ó 
v i l ágcégeknek az orosz p iac o lyan fontos , hogy r e k l á m b ó l leszáll í tot t á r o n kel -
lene a f i lmeke t r e n d e l k e z é s r e bocsá tan iok . T e r m é s z e t e s , hogy i lyen v i s z o n y o k 
k ö z ö t t a jó, m a g a s á r ú f i lmek n e m j ó n n e k be . A p u b l i k u m i lyen beál l í to t tsága az 
egyes orosz f í lmsz ínészek r é s z é r e k ö n n y e n e l é rhe tó e l ö n y ö k k e l jár . I l j insky pé l -
dáu l n a g y o n rosszu l k o p í r o z z a Chapl in t és kiváló k o m i k u s n a k t a r t j á k , c s u p á n 
a z é r t , m e r t n e m i smer ik a va lódi Chapl int . 

K o m o l y a b b a n és á l t a l á n o s a b b a n n y o m j á k el a k o z é p s z e ř ú f i lmeke t az o rosz 
be lpol i t ika i v i szonyok . A l k a l m a s s z c e n á r i u m o k a t n e m k ö n n y ü szerezn i , m e r t a 
t á r g y megvá lasz t á sa sz igorú e l l enórzés a lá esik. L e g s z a b a d a b b O r o s z o r s z á g b a n a 
k ó n y v e k c e n z u r á j a . S o k k a l s z igo rúbban e l lenórz ik a s z í n h á z a k a t és l e g e r ó s e b b e n 
a f i lmeket . E z a ská la a r á n y o s a m i n d e n k o r i n é z ó k ó z ó n s é g nagyságáva l . I lyen 
v i s zonyok k ö z ö t t az a lko t á s m a x i m u m á t az o rosz f o r r a d a l o m ide jébo l ve t t kü lön -
b ö z ö e p i z ó d o k k é p e z i k ; f i lmek, m e l y e k a még t ávo labb i m u l t b a n y ú l n a k vissza, 
a d j á k a j e l en ték te l en át lagot . Víg já tékok e u r ó p a i v i s z o n y o k h o z m é r t e n egyál -
a l á b a n n e m j ö n n e k t e k i n t e t b e . A z orosz f i lmte rmelés je lenlegi nehézsége i a b b a n 
a megvá l toz t a tha t a t l an t é n y b e n g y ö k e r e z n e k , hogy a k o z o n s é g e g y r e k e v é s b é 
é r d e k l o d i k a p o l g á r h á b o r ú ide j ébo l ve t t pol i t ika i t e n d e n c i á j ú d a r a b o k i r án t . A z orosz 
film po l i t ika i -na tu ra l i s t a p e r i o d u s á b a n , eze lö t t másfé l évvel , a ha lá los végíí r é m -
d r á m á k tomegéve l é r t e el t e t opon t j á t . I lyen e s e m é n y e k m a m á r n e m é rdek l i k a 
kozonsége t . A jelszó m i n d e n ü t t a be lsö kielégíi lés Fi lm, r ád ió , sz ínház egyre 
i n k á b b k é n y t e l e n e l távo lodni a p r o p a g a n d á t ó l . H o g y b é k é s e b b h a n g ú és é r d e k l ó -
dés t k e l t ö b b t á rgyú f i lmeke t t e r m e l h e s s e n e k , s a j á t s ágos t echn ika i m ó d h o z kel le t t 
f o lyamodn i . Mivel r é s z b e n pol i t ikai , r é szben a r t i sz t ikus o k o k b ó l a n a g y orosz 
r e g é n y e k e t megf i lmesi teni n e m vol t l ehe t séges , k i v e t t e k be lö lük egyes i smer t 
t i p u s o k a t és a z o k a t egy aktuá l i s , mí ívész ien e lgondol t c s e l e k m é n y b e „ m o n t i r o z t á k " 
bele . Igy v e s z n e k ki a l a k o k a t Pusk in , G o n c s a r o v , To l sz to j r egénye ibo l és g y a k r a n 
m é g az a l a k o k nevé t is m e g h a g y j á k . K ü l ö n ö s e n a tàvoli K e l e t - O r o s z o r s z á g b a n 
j á t s z ó d n a k le e z e k az ú j o rosz f i lmek. ,,Mi n e m i smer i ink e x o t i k u m o t " — a k a r -
ják ezzel k i fe jezni . Ez a foga lom ugyanis egy ko lon izá ló n é p e l l en fo r rada lmi 
ideo lóg iá jába ta r toz ik . O r o s z o r s z á g n e m haszná lha t j a ez t a r o m a n t i k u s foga lmat : 
, tàvol i k e l e t " . R é s z é r e ez n e m tàvoli és gazdasági lag egyi ivé t a r t o z n a k — 
E g y b e n az t is je lent i ez : mi n e m v a g y u n k idegen o r s z á g o k r a és t e rmésze t í 
k i n c s e k r e r á s z o r u l v a — O r o s z o r s z á g a f ö l d n e k h a t o d r é s z e ! N á l u k m i n d e n földi 
jószág m e g t e r e m . Ezze l a t e n d e n c i á v a l h o z t á k m o s t k i „ A f ö l d n e k h a t o d r é s z e " 
címíí f i lméposz t az ú j Oroszo r szág ró l . 

A f ö fe l ada to t mego ldan i : az egész ór iás i Oroszo r szágo t k a r a k t e r i s z t i k u s k é -
p e k b e n , ú j t á r s ada lmi r e n d j é n e k m e g v á l t o z á s á b a n b e m u t a t n i n e m s ikerúl t 
Wer to f f r e n d e z ó n e k . O r o s z o r s z á g n a k f i lmkolon izá lása s e m s ikerú l t , anná l 
j o b b a n s ikerú l t a z o n b a n az e lha tá ro lás E u r ó p á v a l s z e m b e n . A film így 
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k e z d ö d i k : m á s o d p e r c e k t izedrészeiben vál takozó k é p e k kü lönbözö munkahe lyek -
rôl (forgó k e r e k e k , kul ik az a ra tásná l , r akodóhe lyeken) és a kapi ta l i s ták mula tó-
helyeiröl (bárok, k lubok stb.). A z u tóbbi évek szórakoz ta tó filmeibôl kivágtak 
egyes egészen kis r é szeke t (gyakran csak részei t egy símogató kéznek , vagy 
táncoló lábnak, egy részt a f r izurából vagy egy sávot a nyakból , amelyen egy 
collier van), ezeket azu tán úgy mont i roz ták , hogy azok á l landóan a robotoló 
p ro le tá roka t mu ta tó k é p e k b e vegyiiltek. Sa jnos ezt a fo rmát a film hamarosan 
elveti és orosz v idékek és n é p e k le i rásával foglalkozik. Hogy ezen a t é ren milyen 
bizonytalanul t apoga tódznak még az is bizonyít ja, hogy mialat t a film 
emelöt, fogantyút , vagy t ranszmissz íókat muta t , a zene Lohengrin- és Tannhäuse r -
mot ivumokat játszik. Mindenese t re , ka rak te r i sz t ikusan muta t j ák ezek a 
felvételek azt a tôrekvés t , hogy a f i lmeket dekora t ív és színészi eszközök nélkíil, 
kôzvetleníil az életbôl magából kell kialakítani . A z ú j és jó jelszó „el a maszk tó l" 
seholsem érvényesíi l jobban, mint az orosz filmnél. E p e n ezér t a f i lmstár jelen-
tôsége itt a legkisebb. 

Az orosz kul turf i lmnek nemcsak l egé rdekesebb ob jek tuma, hanem egyben 
a legfontosabb kôzônsége is a paraszt . A film ú t j án igyekeznek a pa ra sz tnak 
tôrténeti , politikai, t echnika i és hygéniai i smere teket közvet i teni . Egyelöre azon-
ban még tanácsta lanul ál lnak a felmerült akadá lyokka l szemben. A parasz tok 
felfogási mód ja egészen más mint a városi lakosságé. Az t tapaszta l ták, hogy a 
parasz tpubl ikum nem képes ké t szimultán cselekménysorozatot , mely minden 
filmnél százszor is elöfordul , követni . Csak a k k o r ér t ik meg a filmet, ha egyet-
len képsoroza t következ ik egymásu tán és egészen úgy játszódik le, mint a 
Mori ta ten képek . Minthogy sokszor megtôr tént , hogy komolyan gondolt részek 
ellenállhatatlanu 1 komikusan hatot tak , viszont komikus részek meghato t ták a falusi 



kôzônsége t , az í l l e t ékesek e lha t á roz t ák , hogy a v á n d o r m o z i k részé re , m e l y e k 
O r o s z o r s z á g legtávol ibb he lye i re és o lyan n é p e k h e z ke r i i l nek el, m e l y e k soha m é g 
város t , vagy k o z l e k e d é s i eszkóz t n e m lá t tak , ki i lôn f i lmeket á l l í t anak eló. I lyen 
ko l lek t ív f i lmeknek és r á d i ó n a k a k ô z v e t l e n h a t á s á t megf igyeln i egy ike a leg-
n a g y o b b néppsz ichológ ia i k i s é r l e t eknek , m e l y e k e b b e n az óriási l a b o r a t o r i u m b a n 
— O r o s z o r s z á g b a n — kész í i lnek T e r m é s z e t e s e n a fa lus i m o z i k b a n a k i i lônbôzô 
fe lvi lágosí tóf i lmek j á t szák a fósze repe t , G y a k o r l a t i do lgok , min t a v é d e k e z é s a 
s á s k a j á r á s ellen, a t r a k t o r o k keze lése , az i szákosság gyógyí tása a l eg fon tosabbak . 
Mégis van sok olyan do log a v á n d o r m o z i k p r o g r a m j á b a n , ami t a p a r a s z t o k n a g y -
t ô m e g e n e m ér t meg. E z e k a do lgok k i k é p z é s i anyagu l szo lgá lnak a falusi s z o v j e t 
t ag ja inak , a p a r a s z t l e v e l e z ó k n e k s tb . -nek , min t a l ege ló reha l ado t t abb e l e m e k n e k . 
J e l en l eg ezzel k a p c s o l a t b a n egy , , In tézet a n é z ó k ô z ô n s é g t a n u l m á n y o z á s á r a ' c ímú 
i n t é z m é n y fe lá l l í tásának a gondo la t áva l fog la lkoznak A z in téze t cél ja l e n n e k i sé r -
letileg és elmélet i leg t a n u l m á n y o z n i , mi lyen r e a k c i ó k a t v á l t a n a k ki az egyes 
f i lmek a n é z ó k ô z ó n s é g b e n . 

Á l t a l á n o s a n nagy az é r d e k l ó d é s m i n d e n t e c h n i k a i do log i rán t , e z e k szer in t a z t 
k e ľ e n e h inn í ink , hogy a groteskf i lm is k o z k e d v e l t . T é n y l e g e s e n azor b a n é p p e n 
ez a s z e n v e d é l y e s é r d e k l ó d é s a t echn ika j avá ra egye ló re k izá r m i n d e n k o m i k u m o t , 
úgyhogy az a m e r i k a i e x c e n t r i k u s k o m é d i á k te l jes k u d a r c o t va l lo t tak . I r o n i k u s é s 
s z k e p t i k u s beá l l í tás t ipar i d o l g o k b a n n e m t u d az ú j o rosz k ô z ô n s é g felfogni . — 
A polgár i é l e tnek m i n d e n t á rgya és p r o b l é m á j a t e l j e sen k ivesze t t az o rosz f i lm-
ból, így e l sósorban : n e m tu r ik a f i lmben a sze re lmi d r á m á k a t . A sze í e lmi u g y e k -
n e k d rámai , vagy m é g t r ag ikus k ié lezésé t az ósszorosz é l e t b e n lenézik . A z o k a t 
az ôngyi lkosságoka t , m e l y e k csa lódás , vagy bo ldog ta l an sze re l em k ó v e t k e z t é b e n 
n é h a - n é h a még m a is e l k ó v e t n e k , a k o m m u n i s t a k ô z v é l e m é n y a l eg sú lyosabb 
e x c e s z u s n a k minósít i . 

M i n d a z o k a p r o b l é m á k , m e l y e k a d i szkussz ió k ó z é p p o n t j á b a n á l lanak , ú g y 
a film, min t az i r o d a l o m ú j t a r t a l m á n a k p r o b l é m á j á t képez ik . A z ú j „ B u r g f r i e d e n " 
é r a k ó v e t k e z t é b e n n e h é z he lyze t ek a d ó d t a k . Biztos a l a p o n a k k o r fog á l lani az ú j 
o rosz film, a m i k o r a k i a l aku ló t á s a d a l o m n a k (nemcsak az á l l amha ta lomnak) be lsó 
v iszonyai elég e r ó s e k l e sznek egy megcs iná l t „ T á r s a d a l m i k o m é d i a " b e f o g a d á s á r a 
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